
Wanneer het eerste lid wordt toegepast, zijn de artikelen 29ter,
vierde lid, 29octies, vierde lid, 29nonies en 29nonies1, van dezelfde
bijzondere wet van toepassing. Het Parlement kan bij decreet de
bepalingen van artikel 29nonies, eerste tot derde lid, wijzigen, aanvul-
len, vervangen of opheffen.″.

Art. 13. Artikel 22, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 27 maart 2006, wordt aangevuld met een zin, luidende :

″Het Parlement kan bij decreet die aantallen wijzigen.″.
Art. 14. In artikel 45, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van

5 april 1995 en gewijzigd bij de wet van 27 december 2000, wordt tussen
het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende :

″Het Parlement kan bij decreet de bepalingen van het tweede lid
wijzigen, aanvullen, vervangen of opheffen.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
S. VERHERSTRAETEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota
(1) Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-1755
Handelingen van de Senaat : 26 en 28 november 2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3199
Integraal verslag : 18 en 19 december 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00026]

6 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van diverse wetten ten gevolge
van de hervorming van de Senaat en houdende verscheidene
wijzigingen inzake verkiezingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 3 mei 1880
op het parlementair onderzoek

Art. 2. In artikel 1 van de wet van 3 mei 1880 op het parlementair
onderzoek, vervangen bij de wet van 30 juni 1996, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “De Kamers oefenen”
vervangen door de woorden “De Kamer van volksvertegenwoordigers
oefent”;

2° in het tweede lid wordt het woord “Kamers” vervangen door het
woord “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 3. In artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 juni 1996, wordt het woord “elke” vervangen door het woord “de”.

Art. 4. In artikel 3, vierde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 30 juni 1996, worden de woorden “waartoe zij behoren” opgehe-
ven.

Lorsqu’il est fait application de l’alinéa 1er, les articles 29ter, alinéa 4,
29octies, alinéa 4, 29nonies et 29nonies1, de la même loi spéciale sont
applicables. Le Parlement peut par décret modifier, compléter, rem-
placer ou abroger les dispositions de l’article 29nonies, alinéas 1er à 3.″.

Art. 13. L’article 22, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, est complété par une phrase rédigée comme suit :

″Le Parlement peut par décret modifier ces nombres.″.
Art. 14. Dans l’article 45, § 2, de la même loi, remplacé par la loi du

5 avril 1995 et modifié par la loi du 27 décembre 2000, un alinéa rédigé
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

″Le Parlement peut par décret modifier, compléter, remplacer ou
abroger les dispositions de l’alinéa 2.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
S. VERHERSTRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note
(1) Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-1755
Annales du Sénat : 26 et 28 novembre 2013.
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3199
Compte rendu intégral : 18 et 19 décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00026]

6 JANVIER 2014. — Loi modifiant diverses lois suite à la réforme
du Sénat et portant diverses modifications en matière électorale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 3 mai 1880
sur les enquêtes parlementaires

Art. 2. A l’article 1er de la loi du 3 mai 1880 sur les enquêtes
parlementaires, remplacé par la loi du 30 juin 1996, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Les Chambres exercent” sont remplacés
par les mots “La Chambre des représentants exerce”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les Chambres” sont remplacés par les
mots “la Chambre des représentants”.

Art. 3. Dans l’article 2 de la même loi, modifié par la loi du
30 juin 1996, le mot “Chaque” est remplacé par le mot “La”.

Art. 4. Dans l’article 3, alinéa 4, de la même loi, modifié par la loi du
30 juin 1996, les mots “à laquelle ils appartiennent” sont abrogés.
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Art. 5. In artikel 13, tweede lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “die het onderzoek heeft gelast” opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 26 juni 2004 tot uitvoering en
aanvulling van de wet van 2 mei 1995 betreffende de verplichting om een
lijst van mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermogensaangifte in
te dienen

Art. 6. In artikel 7, § 2, tweede lid, van de wet van 26 juni 2004 tot
uitvoering en aanvulling van de wet van 2 mei 1995 betreffende de
verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroepen, alsmede
een vermogensaangifte in te dienen, gewijzigd bij de wet van
12 maart 2009, wordt de eerste zin vervangen als volgt : “Is de zaak
aanhangig gemaakt door een senator bedoeld in artikel 67, § 1, 6° en 7°,
van de Grondwet, dan wordt ze onderzocht door een opvolgingscom-
missie samengesteld uit leden van de Senaat.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 6 april 1995 houdende
inrichting van de parlementaire overlegcommissie bedoeld in artikel 82 van
de Grondwet en tot wijziging van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State

Art. 7. In artikel 1, eerste lid, van de wet van 6 april 1995 houdende
inrichting van de parlementaire overlegcommissie bedoeld in artikel 82
van de Grondwet en tot wijziging van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, worden de woorden “beide assemblees” vervangen
door de woorden “de Kamer en de Senaat”.

Art. 8. In artikel 2 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “de onderzoekster-
mijnen bepaald in de artikelen 78 tot 81” vervangen door de woorden
“de onderzoekstermijn bepaald in artikel 78”;

2° de bepalingen onder 3° en 4° worden opgeheven.

Art. 9. In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de woorden “de
artikelen 78 tot 81” vervangen door de woorden “artikel 78”;

2° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “de evocatietermijnen
bedoeld in de artikelen 78, tweede lid, en 80 van de Grondwet gaan in”
vervangen door de woorden “de evocatietermijn bedoeld in artikel 78,
§ 2, eerste lid, van de Grondwet gaat in”;

3° in paragraaf 1, 2°, wordt de zin “de onderzoekstermijnen bedoeld
in de artikelen 78, derde lid, en 80 van de Grondwet gaan in de dag na
die waarop het verzoek bepaald in artikel 78, § 2, tweede lid, van de
Grondwet.” vervangen door de zin “de onderzoekstermijn bedoeld in
artikel 78, § 2, tweede lid, van de Grondwet gaat in de dag na die
waarop het verzoek bepaald in artikel 78, § 2, eerste lid, van de
Grondwet.”;

4° in paragraaf 1 worden de bepalingen onder 3° tot 6° opgeheven;

5° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de artikelen 78 tot
81” vervangen door de woorden “artikel 78”.

Art. 10. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. De periode tussen het sluiten van de zitting van de Wetgevende
Kamers en de opening van de volgende zitting komt niet in aanmer-
king voor de berekening van de termijnen bedoeld in artikel 78 van de
Grondwet en in deze wet.

De commissie noteert de periodes tijdens welke de Senaat en de
Kamer van volksvertegenwoordigers op reces zijn. Die periodes komen
niet in aanmerking voor de berekening van de termijnen bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet en in deze wet.

De termijnen bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en in deze wet
worden geschorst, wanneer een van beide Kamers door de Koning
wordt verdaagd.

De termijnen bedoeld in artikel 78 van de Grondwet worden
automatisch geschorst zodra de commissie is aangezocht en tot de dag
na die waarop zij een beslissing neemt.

De termijnen bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en in deze wet
worden geschorst bij de uitvoering van de procedure neergelegd in
artikel 54 van de Grondwet.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de artikelen 78 tot
80” vervangen door de woorden “artikel 78”;

3° paragraaf 2, derde lid, wordt opgeheven;

Art. 5. Dans l’article 13, alinéa 2, de la même loi, les mots “qui a
ordonné l’enquête” sont abrogés.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 26 juin 2004 exécutant et
complétant la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation de déposer une liste
de mandats, fonctions et professions et une déclaration de patrimoine

Art. 6. Dans l’article 7, § 2, alinéa 2, de la loi du 26 juin 2004
exécutant et complétant la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation de
déposer une liste de mandats, fonctions et professions et une déclara-
tion de patrimoine, modifié par la loi du 12 mars 2009, la première
phrase est remplacée par ce qui suit: “Si l’affaire est soumise par un
sénateur visé à l’article 67, § 1er, 6° et 7°, de la Constitution, elle est
examinée par une commission de suivi composée de membres du
Sénat.”.

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 6 avril 1995 organisant la
commission parlementaire de concertation prévue à l’article 82 de la
Constitution et modifiant les lois coordonnées sur le Conseil d’État

Art. 7. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de la loi du 6 avril 1995
organisant la commission parlementaire de concertation prévue à
l’article 82 de la Constitution et modifiant les lois coordonnées sur le
Conseil d’État, les mots “les deux assemblées nomment” sont rempla-
cés par les mots “la Chambre et le Sénat nomment”.

Art. 8. Dans l’article 2 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le 2°, les mots “les délais d’examen prévus aux articles 78 à
81” sont remplacés par les mots “le délai d’examen prévu à l’article 78”;

2° les 3° et 4° sont abrogés.

Art. 9. A l’article 9 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les mots “aux articles
78 à 81” sont remplacés par les mots “à l’article 78”;

2° dans le paragraphe 1er, 1°, les mots “les délais d’évocation visés
aux articles 78, alinéa 2, et 80 de la Constitution prennent cours” sont
remplacés par les mots “le délai d’évocation visé à l’article 78, § 2,
alinéa 1er, de la Constitution prend cours”;

3° dans le paragraphe 1er, 2°, la phrase “les délais d’examen visés aux
articles 78, alinéa 3, et 80 de la Constitution prennent cours le
lendemain du jour de la présentation au président du Sénat, de la
demande visée à l’article 78, § 2, alinéa 2, de la Constitution.” est
remplacée par la phrase “le délai d’examen visé à l’article 78, § 2,
alinéa 2, de la Constitution prend cours le lendemain du jour de la
présentation au président du Sénat, de la demande visée à l’article 78,
§ 2, alinéa 1er, de la Constitution.”;

4° dans le paragraphe 1er, les 3° à 6° sont abrogés;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “aux articles 78 à 81” sont
remplacés par les mots “à l’article 78”.

Art. 10. A l’article 10 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1. Le temps qui s’écoule entre la clôture de la session des
Chambres législatives et l’ouverture de la session suivante, n’est pas
pris en considération pour le calcul des délais visés à l’article 78 de la
Constitution et dans la présente loi.

La commission prend acte des périodes pendant lesquelles auront
lieu les vacances parlementaires du Sénat et de la Chambre des
représentants. Ces périodes ne sont pas prises en considération pour le
calcul des délais visés à l’article 78 de la Constitution et dans la présente
loi.

Les délais visés à l’article 78 de la Constitution et dans la présente loi
sont suspendus lors de l’ajournement d’une des Chambres par le Roi.

Les délais visés à l’article 78 de la Constitution sont suspendus
automatiquement dès la saisine de la commission, et ce, jusqu’au
lendemain du jour de sa décision.

Les délais visés à l’article 78 de la Constitution et dans la présente loi
sont suspendus lors de la mise en œuvre de la procédure consacrée par
l’article 54 de la Constitution.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “aux articles 78 à 80” sont
remplacés par les mots “à l’article 78”;

3° le paragraphe 2, alinéa 3, est abrogé;
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4° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “de voorzitter aan
wie het advies is gericht” vervangen door de woorden “de voorzitter
van de Senaat” en de woorden “de andere assemblee” door de woorden
“de Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 11. In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “artikel 10, § 5,”
vervangen door de woorden “artikel 10, § 1, 5°,”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de artikelen 74, 77 of 78 tot 81”
vervangen door de woorden “artikel 74, 77 of 78”.

Art. 12. In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° de indeling in paragrafen wordt opgeheven;

2° in de vroegere paragraaf 1 waarvan de bestaande tekst het enige
lid zal vormen, wordt het woord “onderzoekstermijnen” vervangen
door het woord “onderzoekstermijn” en wordt de zin “De eindstem-
ming in de plenaire vergadering wordt opgeschort tot de termijn van
drie dagen is verstreken, onverminderd de artikelen 13 en 14, laatste
lid.” opgeheven;

3° de vroegere paragrafen 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 13. In artikel 13 worden de woorden “, § 1 en § 3, tweede lid,”
opgeheven.

Art. 14. In artikel 14 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° het derde lid wordt opgeheven;

2° in het vroegere vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de
woorden “de artikelen 78 tot 81” vervangen door de woorden
“artikel 78”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van de wet van 5 mei 1999 betreffende de
gevolgen van de ontbinding van de Wetgevende Kamers ten aanzien van de
aanhangige wetsontwerpen en wetsvoorstellen

Art. 15. In het opschrift van de wet van 5 mei 1999 betreffende de
gevolgen van de ontbinding van de Wetgevende Kamers ten aanzien
van de aanhangige wetsontwerpen en wetsvoorstellen, worden de
woorden “Wetgevende Kamers ten aanzien van de aanhangige”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers
voor de bij de Wetgevende Kamers aanhangige”.

Art. 16. In artikel 2 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “de federale Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegen-
woordigers” en de woorden “de ontbonden Kamers” door de woorden
“de Wetgevende Kamers”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 17. Artikel 3 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 4 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 5 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 20. In artikel 10 van het Kieswetboek, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “wanneer de
kamers of een ervan ontbonden worden” vervangen door de woorden
“wanneer de Kamer van volksvertegenwoordigers ontbonden wordt”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
telkens vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 21. In artikel 17, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 14 april 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “of voor de Senaat”
opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “, voor de Kamer of voor de
Senaat,” vervangen door de woorden “voor de Kamer”.

Art. 22. Artikel 87bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 16 juli 1993, wordt opgeheven.

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “le président qui en est le
destinataire” sont remplacés par les mots “le président du Sénat” et les
mots “l’autre assemblée” sont remplacés par les mots “la Chambre des
représentants”.

Art. 11. A l’article 11 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “l’article 10, § 5,” sont
remplacés par les mots “l’article 10, § 1er, 5°,”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “des articles 74, 77, ou 78 à 81” sont
remplacés par les mots “de l’article 74, 77 ou 78”.

Art. 12. A l’article 12 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° la division en paragraphes est supprimée;

2° dans l’ancien paragraphe 1er, dont le texte actuel formera l’alinéa
unique, les mots “des délais d’examen” sont remplacés par les mots
“du délai d’examen” et la phrase “Le vote final en séance plénière est
suspendu jusqu’à l’expiration du délai de trois jours, sans préjudice des
articles 13 et 14, dernier alinéa.” est abrogée;

3° les anciens paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 13. Dans l’article 13, les mots “, § 1er et § 3, alinéa 2,” sont
abrogés.

Art. 14. A l’article 14 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 3 est abrogé;

2° dans l’ancien alinéa 4, devenant l’alinéa 3, les mots “aux articles 78
à 81” sont remplacés par les mots “à l’article 78”.

CHAPITRE 5. — Modifications de la loi du 5 mai 1999 relative aux effets de
la dissolution des Chambres législatives à l’égard des projets et propositions
de loi dont elles sont saisies

Art. 15. Dans l’intitulé de la loi du 5 mai 1999 relative aux effets de
la dissolution des Chambres législatives à l’égard des projets et
propositions de loi dont elles sont saisies, les mots “des Chambres
législatives à l’égard des projets et propositions de loi dont elles sont
saisies” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représentants
à l’égard des projets et propositions de loi dont les Chambres
législatives sont saisies”.

Art. 16. A l’article 2 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans alinéa 1er, les mots “des Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants” et les mots
“les Chambres dissoutes” sont remplacés par les mots “les Chambres
législatives”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 17. L’article 3 de la même loi est abrogé.

Art. 18. L’article 4 de la même loi est abrogé.

Art. 19. L’article 5 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 6. — Modifications du Code électoral

Art. 20. A l’article 10 du Code électoral, modifié en dernier lieu par
la loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “lorsque la dissolution
des chambres ou de l’une d’elles” sont remplacés par les mots “lorsque
la dissolution de la Chambre des représentants”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “les Chambres législatives
fédérales” sont remplacés par les mots “la Chambre des représentants”
et les mots “des Chambres législatives fédérales” sont remplacés par les
mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 21. A l’article 17, § 1er, du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 14 avril 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou au Sénat” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, soit à la Chambre, soit au Sénat,” sont
remplacés par les mots “à la Chambre”.

Art. 22. L’article 87bis du même Code, inséré par la loi du
16 juillet 1993, est abrogé.
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Art. 23. In artikel 88, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “in de artikelen 87 en
87bis” vervangen door de woorden “in artikel 87” en de woorden “in
artikel 87” worden vervangen door de woorden “in dat artikel”.

Art. 24. Artikel 94bis van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 14 april 2009, wordt opgeheven.

Art. 25. In artikel 94ter, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 2 april 2003, worden de woorden “en de
voorzitters van de in artikel 94bis bedoelde collegehoofdbureaus”
opgeheven.

Art. 26. In artikel 95, § 3, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 5 april 1994, worden de woorden “of van het
collegehoofdbureau” opgeheven.

Art. 27. In artikel 95bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 13 februari 2007, worden de woorden “, 94bis” opgeheven.

Art. 28. In artikel 96, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 30 juli 1991 en gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993,
worden de woorden “alsmede aan de voorzitter van het collegehoofd-
bureau” opgeheven.

Art. 29. In artikel 104, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “van de collegehoofd-
bureaus,” opgeheven.

Art. 30. In artikel 106 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “van de Kamers” vervangen
door de woorden “van de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

2° in het tweede lid worden de woorden “van beide Kamers, mag het
kiescollege niet opgeroepen worden dan op beslissing van de Kamer
waar de zetel is opengevallen” vervangen door de woorden “van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, mag het kiescollege niet worden
opgeroepen dan op beslissing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers”.

Art. 31. In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “en aan de voorzitter van het
collegehoofdbureau” opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring of van het collegehoofdbureau” vervan-
gen door de woorden “de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring”.

Art. 32. In artikel 115bis van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “of kiescollege”
opgeheven;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “en college”
opgeheven;

3° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 33. In artikel 115ter van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en de Senaat” opgeheven en
worden de woorden “van de federale Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “van de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “en voor de Senaat”
opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “of voor de
Senaat” opgeheven;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “en de Senaat”
opgeheven;

5° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “de Senaat en”
opgeheven.

Art. 34. In artikel 116 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 14 april 2009, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° paragraaf 2 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “of aan de voorzitter van het
collegehoofdbureau” opgeheven en worden de woorden “onder de in
§ 1 en § 2” vervangen door de woorden “onder de in § 1”;

Art. 23. Dans l’article 88, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 16 juillet 1993, les mots “aux articles 87 et 87bis” sont remplacés
par les mots “à l’article 87” et les mots “visé à l’article 87” sont
remplacés par les mots “visé à cet article”.

Art. 24. L’article 94bis du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 14 avril 2009, est abrogé.

Art. 25. Dans l’article 94ter, § 1er, alinéa 1er, du même Code,
remplacé par la loi du 2 avril 2003, les mots “, ainsi que les présidents
des bureaux principaux de collège, visés à l’article 94bis” sont abrogés.

Art. 26. Dans l’article 95, § 3, du même Code, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 5 avril 1994, les mots “de collège ou” sont abrogés.

Art. 27. Dans l’article 95bis, du même Code, inséré par la loi du
13 février 2007, les mots “, 94bis” sont abrogés.

Art. 28. Dans l’article 96, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 30 juillet 1991 et modifié par la loi du 16 juillet 1993, les mots
“ainsi qu’au président du bureau principal de collège” sont abrogés.

Art. 29. Dans l’article 104, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 16 juillet 1993, les mots “de collège,” sont abrogés.

Art. 30. A l’article 106 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 16 juillet 1993, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des Chambres” sont remplacés par les
mots “de la Chambre des représentants”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “des deux Chambres, la convocation du
collège électoral ne peut avoir lieu que sur la décision de la Chambre où
le siège est devenu vacant” sont remplacés par les mots “de la Chambre
des représentants, la convocation du collège électoral ne peut avoir lieu
que sur la décision de la Chambre des représentants”.

Art. 31. A l’article 115 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ainsi que du président du bureau
principal de collège” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “ainsi que le président du bureau principal
de collège publient un avis fixant le lieu et rappelant les jour et heure
auxquels ils recevront les présentations de candidats” sont remplacés
par les mots “publie un avis fixant le lieu et rappelant les jour et heure
auxquels il recevra les présentations de candidats”.

Art. 32. A l’article 115bis du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “ou collège électoral”
sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “et de collège” sont
abrogés;

3° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 33. A l’article 115ter du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots “des Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants” et les mots
“et du Sénat” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “et au Sénat” sont
abrogés;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “ou au Sénat” sont abrogés;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “et au Sénat” sont abrogés;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “du Sénat et” sont abrogés.

Art. 34. A l’article 116 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 14 avril 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 3, les mots “ou au président du bureau
principal de collège,” sont abrogés et les mots “aux §§ 1er et 2” sont
remplacés par les mots “au § 1er . .;
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3° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “de Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegen-
woordigers”;

4° in paragraaf 4, vierde lid, worden de woorden “kieskring- of
collegehoofdbureau” vervangen door het woord “kieskringhoofdbu-
reau”;

5° in paragraaf 4, vijfde lid, worden de woorden “het college of”
opgeheven;

6° in paragraaf 4, zesde lid, worden de woorden van de eerste zin “of
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau”, alsook de tweede zin,
opgeheven;

7° in paragraaf 5 wordt het zesde lid opgeheven;

8° in paragraaf 6, eerste lid, 2°, worden de woorden “of bij de
voorzitter van het collegehoofdbureau van, naar gelang van het geval,
het Nederlandse kiescollege of het Franse kiescollege. In geval van
gelijktijdige verkiezingen voor de vernieuwing van wetgevende verga-
deringen dienen de kandidaten die voor meer dan één vergadering
worden voorgedragen, bij de voor elke verkiezing bevoegde voorzitter
van het hoofdbureau van de kieskring of van het collegehoofdbureau
dezelfde aangiften in” opgeheven.

Art. 35. In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 13 december 2002, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “of senator” opgeheven;

2° in het vijfde lid wordt de zin “De kiezer en het aftredend
parlementslid mogen echter één voordracht van kandidaten voor de
Kamer en één voor de Senaat ondertekenen, voor zover het dezelfde
politieke formatie betreft.” opgeheven.

Art. 36. In artikel 118 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het vierde lid, dat begint met de woorden “Niemand kan tegelijk
kandidaat zijn voor ...”, en het vijfde lid, dat begint met de woorden
“Niemand mag voor de Senaat voor meer dan één kiescollege ...”,
worden opgeheven;

2° in het achtste lid, dat het zesde lid wordt, wordt het woord
“zeven” vervangen door het woord “vijf” en worden de woorden “of
collegehoofdbureau” opgeheven;

3° in het negende lid, dat het zevende lid wordt, worden de woorden
“of collegehoofdbureau” opgeheven.

Art. 37. In artikel 119, eerste en vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 17 mei 1949, en gewijzigd bij de wetten van
16 juli 1993 en 13 februari 2007, worden de woorden “of collegehoofd-
bureau” telkens opgeheven.

Art. 38. In artikel 119bis van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 30 juli 1991 en gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993, worden de
woorden “of collegehoofdbureau” opgeheven.

Art. 39. In artikel 119ter van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 19 mei 1994, worden de woorden “of collegehoofdbu-
reau” opgeheven.

Art. 40. Artikel 119quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 16 juli 1993, wordt opgeheven.

Art. 41. In artikel 119quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 mei 1994, worden de woorden “of het collegehoofdbu-
reau” opgeheven.

Art. 42. In artikel 119sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 februari 2003, worden de woorden “of het collegehoofdbu-
reau” opgeheven.

Art. 43. In artikel 120, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “of
collegehoofdbureau” opgeheven.

Art. 44. In artikel 121, eerste en tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 februari 2007, worden de
woorden “of collegehoofdbureau” telkens opgeheven.

Art. 45. In artikel 122, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “of
collegehoofdbureau” telkens opgeheven.

Art. 46. In artikel 123, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 13 februari 2007, worden de woorden “of
collegehoofdbureau” opgeheven.

3° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots “des Chambres législati-
ves” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 4, les mots “ou de collège” sont
abrogés;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 5, les mots “du collège ou” sont
abrogés;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 6, les mots de la première phrase “ou
au président du bureau principal de collège” ainsi que la deuxième
phrase sont abrogés;

7° dans le paragraphe 5, l’alinéa 6 est abrogé;

8° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, 2°, les mots “ou auprès du
président du bureau principal, selon le cas du collège électoral français
ou du collège électoral néerlandais. Dans le cas d’élections simultanées
pour le renouvellement d’assemblées législatives, les candidats qui sont
présentés pour plus d’une assemblée introduisent les mêmes déclara-
tions auprès du président du bureau principal de la circonscription
électorale ou du bureau principal de collège, compétent pour chaque
élection” sont abrogés.

Art. 35. A l’article 117 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 décembre 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou de sénateur” sont abrogés;

2° dans alinéa 5, la phrase “L’électeur et le parlementaire sortant
peuvent toutefois signer un acte de présentation pour la Chambre et un
autre pour le Sénat, pour autant qu’il s’agisse de la même formation
politique.” est abrogée.

Art. 36. A l’article 118 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 4, commençant par les mots “Nul ne peut être candidat à
la fois à la Chambre ...”, et l’alinéa 5, commençant par les mots “Nul ne
peut être présenté pour l’élection du Sénat ...”, sont abrogés;

2° dans l’alinéa 8, devenant l’alinéa 6, le mot “sept” est remplacé par
le mot “cinq” et les mots “de collège ou” sont abrogés;

3° dans l’alinéa 9, devenant l’alinéa 7, les mots “de collège ou” sont
abrogés.

Art. 37. Dans l’article 119, alinéas 1er et 4, du même Code, remplacé
par la loi du 17 mai 1949, et modifié par les lois du 16 juillet 1993 et du
13 février 2007, les mots “ou bureau principal de collège” sont chaque
fois abrogés.

Art. 38. Dans l’article 119bis du même Code, remplacé par la loi du
30 juillet 1991 et modifié par la loi du 16 juillet 1993, les mots “ou
bureau principal de collège” sont abrogés.

Art. 39. Dans l’article 119ter du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 mai 1994, les mots “ou le bureau principal de collège”
sont abrogés.

Art. 40. L’article 119quater du même Code, inséré par la loi du
16 juillet 1993, est abrogé.

Art. 41. Dans l’article 119quinquies du même Code, inséré par la loi
du 24 mai 1994, les mots “ou le bureau principal de collège” sont
abrogés.

Art. 42. Dans l’article 119sexies du même Code, inséré par la loi du
19 février 2003, les mots “ou le bureau principal de collège” sont
abrogés.

Art. 43. Dans l’article 120, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 16 juillet 1993, les mots “ou bureau principal
de collège” sont abrogés.

Art. 44. Dans l’article 121, alinéas 1er et 2, du même Code, modifié
en dernier lieu par la loi du 13 février 2007, les mots “ou bureau
principal de collège” sont chaque fois abrogés.

Art. 45. Dans l’article 122, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 16 juillet 1993, les mots “ou bureau principal
de collège” sont chaque fois abrogés.

Art. 46. Dans l’article 123, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 13 février 2007, les mots “ou bureau principal
de collège” sont abrogés.
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Art. 47. In artikel 124, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 13 februari 2007, worden de woorden “of
collegehoofdbureau” opgeheven.

Art. 48. In artikel 125 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste en vierde lid worden de woorden “of collegehoofd-
bureau” telkens opgeheven;

2° in het derde lid wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 49. In artikel 125bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 13 februari 2007, worden de woorden “der
hoofdbureau van de kieskring of collegehoofdbureau” vervangen door
de woorden “van de hoofdbureaus van de kieskringen”.

Art. 50. In artikel 125ter, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “of collegehoofdbu-
reau” opgeheven.

Art. 51. Artikel 125quinquies van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 13 februari 2007, wordt opgeheven.

Art. 52. In artikel 126 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 13 december 2002, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste en derde lid worden de woorden “kieskring- of
collegehoofdbureau” vervangen door het woord “kieskringhoofdbu-
reau”;

2° in het vierde lid worden de woorden “of van de Senaat”
opgeheven.

Art. 53. In artikel 127, eerste en tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012, worden de woorden “of
collegehoofdbureau” telkens opgeheven.

Art. 54. In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “Vervolgens gaat het bureau”
vervangen door de woorden “Het bureau gaat″;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“Het kieskringhoofdbureau voor de verkiezing van deze vergadering
houdt hiervoor rekening met de volgorde van de nummers die
toegekend zijn bij de loting vermeld in artikel 115bis, § 2, eerste lid.”;

4° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “bedoeld in § 2,
vierde lid” vervangen door de woorden “dat toebedeeld is door de
loting bedoeld in artikel 115bis, § 2, eerste lid”.

Art. 55. De modellen van stembiljet IId), IIe), IIf), IIg), bedoeld in
artikel 128 van hetzelfde Wetboek en de bijlagen hierbij, worden
opgeheven.

Art. 56. In artikel 128bis van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2007, worden de woorden “of collegehoofd-
bureau” en de woorden “of door de Raad van State” opgeheven.

Art. 57. In artikel 128ter van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. In afwijking van artikel 128, § 3, gebeurt de vaststelling van het
stembiljet voor de verkiezing voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, wanneer deze verkiezingen plaatsvinden op de in artikel 10, § 3,
bedoelde datum, overeenkomstig de volgende bepalingen.”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven;

3° in paragraaf 3 wordt het eerste lid opgeheven;

4° in paragraaf 3 wordt het vierde lid, dat het derde lid wordt,
vervangen als volgt :

“De in het tweede lid bedoelde bijkomende loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat
toegekend is in overeenstemming met het eerste lid.”.

Art. 58. In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de
wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt de zin
“Het papier van de stembiljetten voor de Senaat is roze; dat voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers is wit.” vervangen door de zin

Art. 47. Dans l’article 124, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 13 février 2007, les mots “ou bureau principal
de collège” sont abrogés.

Art. 48. A l’article 125 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 1er et 4, les mots “ou bureau principal de collège”
sont chaque fois abrogés;

2° dans l’alinéa 3, la deuxième phrase est abrogée.

Art. 49. Dans l’article 125bis, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 13 février 2007, les mots “ou bureaux
principaux de collège” sont chaque fois abrogés.

Art. 50. Dans l’article 125ter, alinéa 5, du même Code, modifié par la
loi du 16 juillet 1993, les mots “ou bureau principal de collège” sont
abrogés.

Art. 51. L’article 125quinquies du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 13 février 2007, est abrogé.

Art. 52. A l’article 126 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 décembre 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 1er et 3, les mots “ou de collège” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 4, les mots “ou du Sénat” sont abrogés.

Art. 53. Dans l’article 127, alinéas 1er et 2, du même Code, modifié
en dernier lieu par la loi du 19 juillet 2012, les mots “ou bureau
principal de collège” sont chaque fois abrogés.

Art. 54. A l’article 128 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “ensuite” est abrogé;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le bureau principal de circonscription pour l’élection de cette
assemblée tient compte à cet effet de l’ordre des numéros attribués par
le tirage au sort visé à l’article 115bis, § 2, alinéa 1er.”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “visé au § 2, alinéa 4” sont
remplacés par les mots “conféré par le tirage au sort visé à l’arti-
cle 115bis, § 2, alinéa 1er”.

Art. 55. Les modèles de bulletins de vote IId), IIe), IIf), IIg), visés à
l’article 128 du même Code et annexés à celui-ci sont abrogés.

Art. 56. Dans l’article 128bis du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 13 février 2007, les mots “ou bureau principal de collège”
et les mots “ou par le Conseil d’État” sont abrogés.

Art. 57. A l’article 128ter du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Par dérogation à l’article 128, § 3, lorsque l’élection pour la
Chambre des représentants a lieu à la date visée à l’article 10, § 3, l’arrêt
du bulletin de vote pour cette élection se fait conformément aux
dispositions suivantes.”;

2° le paragraphe 2 est abrogé;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est abrogé;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 4, devenant l’alinéa 3, est remplacé
par ce qui suit :

“Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa 2 s’effectue entre les
numéros qui suivent le numéro le plus élevé attribué conformément à
l’alinéa 1er.”.

Art. 58. A l’article 129 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 16 juillet 1993, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 2, la phrase “Les bulletins
pour le Sénat sont imprimés sur papier de couleur rose; les bulletins
pour la Chambre des représentants sur papier blanc.” est remplacée par
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“De stembiljetten voor de Kamer worden afgedrukt op papier waarvan
de kleur vastgelegd wordt door de Koning.”;

3° in het vroegere vierde en vijfde lid, die het derde en het vierde lid
worden, worden de woorden “wat betreft de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers en van het provinciehoofdbureau, bedoeld
bij artikel 94bis, § 2, wat de verkiezing van de Senaat betreft” telkens
opgeheven.

Art. 59. In artikel 130, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “de
Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 60. In artikel 131, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 30 juli 1991, worden de woorden “de Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegen-
woordigers”.

Art. 61. In artikel 142, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 18 december 1998, worden de woorden
“Wanneer de verkiezingen voor de Kamer en de Senaat terzelfder tijd
plaatsvinden” vervangen door de woorden “Wanneer de verkiezing
voor de Kamer terzelfder tijd plaatsvindt”.

Art. 62. In artikel 143 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “, in voorkomend geval één
voor elke Wetgevende Kamer” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de zinnen “Deze biljetten, na rechthoekig
in vieren te zijn dichtgevouwen zodanig dat de stemvakken bovenaan
op de lijsten zich aan de binnenzijde bevinden, worden open voor de
voorzitter gelegd, die ze in dezelfde vouwen weer toevouwt; zij
worden aan de keerzijde gemerkt met een stempel dragende de naam
van het kanton waar de stemming plaats heeft en de datum van de
verkiezing.” vervangen als volgt :

“Dit biljet wordt, na rechthoekig in vieren te zijn dichtgevouwen
zodanig dat de stemvakken bovenaan op de lijsten zich aan de
binnenzijde bevinden, open voor de voorzitter gelegd, die het in
dezelfde vouwen weer toevouwt; het wordt aan de keerzijde gemerkt
met een stempel dragende de naam van het kanton waar de stemming
plaats heeft en de datum van de verkiezing.”;

3° in het derde lid worden de woorden “ieder behoorlijk opnieuw in
vieren gevouwen stembiljet” vervangen door de woorden “zijn behoor-
lijk opnieuw in vieren gevouwen stembiljet”;

4° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 63. In artikel 147 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede en derde lid worden de woorden “de stembussen”
telkens vervangen door de woorden “de stembus”;

2° het vijfde lid wordt opgeheven;

3° het zesde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt vervangen als volgt :

“Op de omslagen staat in goed zichtbare letters de vermelding
“Kamer van volksvertegenwoordigers”.; De omslagen zijn wit van
kleur.”;

4° het zevende lid, dat het zesde lid wordt, wordt opgeheven.

Art. 64. In artikel 147bis, § 3, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden “de verkiezingen” vervangen door de woorden
“de verkiezing”.

Art. 65. In artikel 149 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 14 april 2009, worden het tweede en derde lid opgeheven.

Art. 66. In artikel 156 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, wordt § 2 opgeheven.

Art. 67. Artikel 160 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 68. In artikel 161 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “wat betreft de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en door de voorzitter van
het provinciehoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2, wat betreft de
verkiezing van de Senaat” opgeheven;

2° in het elfde lid, eerste zin, worden de woorden “wat de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers betreft, en naar de
voorzitter van het in artikel 94bis, § 2, bedoelde provinciehoofdbureau
wat de verkiezing van de Senaat betreft, die de ontvangst ervan
bevestigen” vervangen door de woorden “die de ontvangst ervan
bevestigt”;

la phrase “Les bulletins pour la Chambre sont imprimés sur papier
dont la couleur est déterminée par le Roi.”;

3° dans les alinéas 4 et 5 anciens, devenant les alinéas 3 et 4, les mots
“pour ce qui concerne l’élection de la Chambre des représentants et du
bureau principal de province visé à l’article 94bis, § 2, pour ce qui
concerne l’élection du Sénat” sont chaque fois abrogés.

Art. 59. Dans l’article 130, alinéa 2, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “la Chambre des
représentants”.

Art. 60. Dans l’article 131, alinéa 4, du même Code, inséré par la loi
du 30 juillet 1991, les mots “les Chambres législatives” sont remplacés
par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 61. Dans l’article 142, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 1998, les mots “Lorsque les
élections pour la Chambre et le Sénat ont” sont remplacés par les mots
“Lorsque l’élection pour la Chambre des représentants a”.

Art. 62. A l’article 143 du même Code, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et pour chaque Chambre législative, s’il
y a lieu,” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les phrases “Ces bulletins, après avoir été pliés en
quatre à angle droit de manière que les cases figurant en tête des listes
soient à l’intérieur, sont déposés, dépliés, devant le président qui les
renferme dans les plis déjà formés; ils sont estampillés au verso d’un
timbre portant le nom du canton où le vote a lieu et la date de
l’élection.” sont remplacées par les phrases suivantes :

“Ce bulletin, après avoir été plié en quatre à angle droit de manière
que les cases figurant en tête des listes soient à l’intérieur, est déposé,
déplié, devant le président qui le renferme dans les plis déjà formés; il
est estampillé au verso d’un timbre portant le nom du canton où le vote
a lieu et la date de l’élection.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “chaque bulletin” sont remplacés par les
mots “son bulletin”;

4° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 63. A l’article 147 du même Code, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans les alinéas 2 et 3, les mots “les urnes” sont chaque fois
remplacés par les mots “l’urne”;

2° l’alinéa 5 est abrogé;

3° l’alinéa 6, devenant l’alinéa 5, est remplacé par ce qui suit :

“Les enveloppes portent en lettres apparentes l’indication “Chambre
des représentants”. Les enveloppes sont de couleur blanche.”;

4° l’alinéa 7, devenant l’alinéa 6, est abrogé.

Art. 64. Dans l’article 147bis, § 3, alinéa 2, du même Code, les mots
“les élections pour lesquelles” sont remplacés par les mots “l’élection
pour laquelle”.

Art. 65. Dans l’article 149 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 14 avril 2009, les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 66. Dans l’article 156 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 juillet 2012, le § 2 est abrogé.

Art. 67. L’article 160 du même Code est abrogé.

Art. 68. A l’article 161 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “pour ce qui concerne l’élection de la
Chambre des Représentants et par le président du bureau principal de
province visé par l’article 94bis, § 2, pour ce qui concerne l’élection du
Sénat” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 11, première phrase, les mots “pour ce qui concerne
l’élection de la Chambre des représentants et au président du bureau
principal de province visé par l’article 94bis, § 2, pour l’élection du
Sénat qui en donnent” sont remplacés par les mots “qui en donne”;
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3° in het elfde lid, tweede zin, worden de woorden “wat de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers betreft, en naar
de voorzitter van het in artikel 94bis, § 2, bedoelde provinciehoofdbu-
reau wat de verkiezing van de Senaat betreft” opgeheven.

Art. 69. Artikel 161bis van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2007, wordt opgeheven.

Art. 70. In artikel 162, derde lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “wat betreft
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers of aan de
voorzitter van het provinciehoofdbureau, bedoeld bij artikel 94bis, § 2,
wat betreft de verkiezing van de Senaat” opgeheven.

Art. 71. Artikel 163 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
16 juli 1993, wordt opgeheven.

Art. 72. In artikel 164, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “of
collegehoofdbureau” opgeheven.

Art. 73. In artikel 165, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 14 april 2009, worden de woorden “zowel op
het niveau van de kieskring als op het niveau van de provincie of het
college” vervangen door de woorden “op het niveau van de kieskring”.

Art. 74. Het opschrift van titel IV, hoofdstuk V, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 juli 2012, wordt vervangen als
volgt :

“Hoofdstuk V. Zetelverdeling voor de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 75. Artikel 165bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 13 december 2002, gedeeltelijk vernietigd bij arrest nr. 73/2003 van
het Grondwettelijk Hof en gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012, wordt
vervangen als volgt :

“Art. 165bis. Enkel de lijsten die minstens 5 % van het algemeen totaal
van de geldig uitgebrachte stemmen in de kieskring behaald hebben,
worden toegelaten tot de zetelverdeling.”.

Art. 76. In artikel 167, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden “of het collegehoofd-
bureau delen” vervangen door het woord “deelt”.

Art. 77. In artikel 172, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 13 december 2002, worden de woorden “kieskring- of
collegehoofdbureau” vervangen door het woord “kieskringhoofd-
bureau”.

Art. 78. In artikel 175 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 79. In artikel 177 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 13 februari 2007, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“De voorzitter van het kieskringhoofdbureau stuurt onverwijld via
de digitale weg, door gebruik te maken van de elektronische handte-
kening die aangebracht wordt door middel van zijn identiteitskaart, het
proces-verbaal van zijn bureau naar de griffier van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en naar de minister van Binnenlandse Zaken.
Een papieren versie van dat proces-verbaal, staande de vergadering
opgemaakt en ondertekend door de leden van het kieskringhoofd-
bureau en de getuigen, de processen-verbaal van de stembureaus en de
stemopnemingsbureaus, de akten van voordracht en de betwiste
stembiljetten worden eveneens binnen de vijf dagen opgestuurd naar
de griffier van de Kamer van volksvertegenwoordigers.”.

Art. 80. In artikel 179, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
door de wet van 16 juli 1993, wordt de zin “De Kamer van
volksvertegenwoordigers of de Senaat kunnen zich deze stukken doen
overleggen, indien zij het nodig achten.” vervangen door de zin “De
Kamer van volksvertegenwoordigers kan zich de stukken doen over-
leggen indien ze het nodig acht.”.

Art. 81. In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 7 maart 2002 en gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “de Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegen-
woordigers”;

2° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “en naar de
voorzitter van het provinciehoofdbureau” opgeheven;

3° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden “van de kamers of
één daarvan” vervangen door de woorden “van de Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

3° dans l’alinéa 11, deuxième phrase, les mots “pour ce qui concerne
l’élection de la Chambre des représentants et au président du bureau
principal de province visé par l’article 94bis, § 2, pour l’élection du
Sénat” sont abrogés.

Art. 69. L’article 161bis du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 13 février 2007, est abrogé.

Art. 70. Dans l’article 162, alinéa 3, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 16 juillet 1993, les mots “pour ce qui concerne
l’élection de la Chambre des représentants ou au président du bureau
principal de province visé par l’article 94bis, § 2, pour ce qui concerne
l’élection du Sénat” sont abrogés.

Art. 71. L’article 163 du même Code, rétabli par la loi du 16 juillet 1993,
est abrogé.

Art. 72. Dans l’article 164, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 16 juillet 1993, les mots “ou de collège” sont
abrogés.

Art. 73. Dans l’article 165, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 14 avril 2009, les mots “tant au niveau de la
circonscription que de la province ou du collège” sont remplacés par les
mots “au niveau de la circonscription”.

Art. 74. L’intitulé du titre IV, chapitre V, du même Code, inséré par
la loi du 19 juillet 2012, est remplacé par ce qui suit :

“Chapitre V. De la répartition des sièges pour l’élection
de la Chambre des représentants”.

Art. 75. L’article 165bis du même Code, inséré par la loi du
13 décembre 2002, annulé en partie par l’arrêt n° 73/2003 de la Cour
constitutionnelle, et modifié par la loi du 19 juillet 2012, est remplacé
par ce qui suit :

“Art. 165bis. Sont seules admises à la répartition des sièges, les listes
qui ont obtenu au moins 5 % du total général des votes valablement
exprimés dans la circonscription électorale.”.

Art. 76. Dans l’article 167, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 16 juillet 1993, les mots “ou le bureau principal de collège” sont
abrogés.

Art. 77. Dans l’article 172, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 13 décembre 2002, les mots “ou de collège” sont abrogés.

Art. 78. Dans l’article 175 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 juillet 2012, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 79. Dans l’article 177 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 13 février 2007, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Le président du bureau principal de circonscription électorale
transmet sans délai par la voie digitale, en utilisant la signature
électronique émise au moyen de sa carte d’identité, le procès-verbal de
son bureau au greffier de la Chambre des représentants et au ministre
de l’Intérieur. Une version papier de ce procès-verbal, rédigé et signé
séance tenante par les membres du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale et les témoins, les procès-verbaux des bureaux de vote et
de dépouillement, les actes de présentation et les bulletins contestés
sont également adressés, dans les cinq jours, au greffier de la Chambre
des représentants.”.

Art. 80. Dans l’article 179, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 16 juillet 1993, la phrase “La Chambre des représentants ou le
Sénat peuvent se les faire produire s’ils le jugent nécessaire.” est
remplacée par la phrase “La Chambre des représentants peut se les faire
produire si elle le juge nécessaire.”.

Art. 81. A l’article 180bis du même Code, inséré par la loi du
7 mars 2002 et modifié par la loi du 19 juillet 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “des Chambres
législatives” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représen-
tants”;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots “et au président du bureau
principal de province” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 6, alinéa 2, les mots “des chambres ou de l’une
d’entre elles” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants”.
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Art. 82. In artikel 180quinquies van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “sturen de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, en de voorzitter van het provinciehoofd-
bureau, bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor de verkiezing van de Senaat,
de stembiljetten voor elk van de twee wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau
de nodige stembiljetten”;

2° in paragraaf 6, eerste lid, worden de woorden “wat de verkiezing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers betreft, en voor elk van de
colleges, wat de verkiezing van de Senaat betreft, een tabel op waarin
de resultaten van de telling van de stemmen vermeld worden, in de
volgorde en volgens de aanwijzingen van een modeltabel die opgesteld
moet worden door hetzij de voorzitter van het kieskringhoofdbureau,
hetzij de voorzitter van het provinciehoofdbureau, bedoeld in arti-
kel 94bis, § 2” vervangen door de woorden “een tabel op waarin de
resultaten van de telling van de stemmen vermeld worden, in de
volgorde en volgens de aanwijzingen van een modeltabel die opgesteld
moet worden door de voorzitter van het kieskringhoofdbureau”;

3° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden “hetzij de
voorzitter van het kieskringhoofdbureau, hetzij de voorzitter van het
collegehoofdbureau, naargelang het gaat om de resultaten voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers of de resultaten voor de Senaat”
vervangen door de woorden “de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau”;

4° in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “of in het college”
opgeheven.

Art. 83. Artikel 180septies van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij
de wet van 19 juli 2012, wordt vervangen als volgt :

“Art. 180septies. § 1. In de loop van de zesde maand voorafgaand aan
de dag van de gewone vergadering van de kiescolleges bepaald bij
artikel 105, stuurt de diplomatieke of consulaire beroepspost de Belgen
die zijn ingeschreven in het bevolkingsregister en die er tijdens de
vorige wetgevende verkiezingen voor gekozen hebben om te stemmen
per brief, een schrijven waarin hen gevraagd wordt om hun inschrij-
ving op de kiezerslijst te bevestigen en hun gekozen stemwijze aan te
geven.

Bij gebrek aan antwoord op dit schrijven binnen dertig dagen na
ontvangst, schrapt de diplomatieke of consulaire beroepspost in het
consulair bevolkingsregister de vermelding van de gemeente van
inschrijving.

In de in artikel 106 bepaalde gevallen wordt het in het eerste lid
bedoelde schrijven verstuurd op de dag van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad van het koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van de verkiezing. In deze gevallen, bij gebrek aan antwoord op
dit schrijven binnen twintig dagen na ontvangst ervan, schrapt de
diplomatieke of consulaire beroepspost in het consulair bevolkingsre-
gister de vermelding van de gemeente van inschrijving.

Ten laatste op de twaalfde dag vóór de dag van de verkiezing, stuurt
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau, via de diplomatieke of
consulaire beroepspost waar zij ingeschreven zijn, aan de in het
buitenland verblijvende Belgische kiezers die ervoor gekozen hebben
per briefwisseling te stemmen, een kiesomslag die het volgende omvat :

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring waartoe de in het buitenland verblij-
vende Belg behoort;

2° een neutrale omslag B, met een stembiljet van de gekozen
kieskring van aansluiting, op de keerzijde gemerkt met een stempel
dragende de datum van de verkiezing alsmede de vermelding
“stemming van Belgen in het buitenland”;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te ondertekenen nadat
hij het heeft ingevuld met de vermelding van zijn naam, voornamen,
geboortedatum en volledig adres;

4° de onderrichtingen voor de kiezer conform het bij dit Wetboek
gevoegd model Ibis-a.

Voor de voorbereiding van de in het eerste lid bedoelde kiesomsla-
gen, baseren de kieskringhoofdbureaus zich op de kiezerslijsten die hen
zijn meegedeeld door de Belgische gemeenten van inschrijving met
toepassing van artikel 180bis, § 4, derde lid.

Het model van de omslagen en van het formulier, bedoeld in het
eerste lid, wordt door de minister van Binnenlandse Zaken bepaald.

Art. 82. A l’article 180quinquies du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “, pour l’élection de la
Chambre des représentants, et le président de bureau principal de
province visé à l’article 94bis, § 2, pour l’élection du Sénat, envoient les
bulletins de vote pour chacune des deux chambres législatives” sont
remplacés par les mots “envoie les bulletins de vote nécessaires”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, les mots “en ce qui concerne
l’élection à la Chambre des représentants, et pour chacun des collèges,
en ce qui concerne l’élection au Sénat, un tableau indiquant les résultats
du recensement des suffrages dans l’ordre et d’après les indications
d’un tableau modèle à dresser soit par le président du bureau principal
de circonscription, soit par le président du bureau principal de province
visé par l’article 94bis, § 2” sont remplacés par les mots “un tableau
indiquant les résultats du recensement des suffrages dans l’ordre et
d’après les indications d’un tableau modèle à dresser par le président
du bureau principal de circonscription”;

3° dans le paragraphe 6, alinéa 2, les mots “, soit au président du
bureau principal de circonscription, soit au président du bureau
principal de collège, selon qu’il s’agit des résultats pour la Chambre des
représentants ou des résultats pour le Sénat” sont remplacés par les
mots “au président du bureau principal de circonscription”;

4° dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “ou dans le collège” sont
abrogés.

Art. 83. L’article 180septies du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 juillet 2012, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 180septies. § 1er. Dans le courant du sixième mois qui précède le
jour de la réunion ordinaire des collèges électoraux déterminé à
l’article 105, il est adressé par le poste diplomatique ou consulaire de
carrière aux Belges qui sont inscrits au registre de la population et qui,
lors des précédentes élections législatives, ont choisi de voter par
correspondance, un courrier leur demandant de confirmer leur inscrip-
tion sur la liste des électeurs et de préciser le mode de vote choisi.

A défaut de réponse à ce courrier dans les trente jours de sa réception,
le poste diplomatique ou consulaire de carrière retire dans le registre
consulaire de la population la mention de la commune d’inscription.

Dans les cas prévus à l’article 106, le courrier visé à l’alinéa 1er est
adressé le jour de la publication au Moniteur belge de l’arrêté royal fixant
la date de l’élection. Dans ces cas, à défaut de réponse à ce courrier dans
les vingt jours de sa réception, le poste diplomatique ou consulaire de
carrière retire dans le registre consulaire de la population la mention de
la commune d’inscription.

Au plus tard le douzième jour qui précède celui du scrutin, le
président du bureau principal de la circonscription électorale adresse
aux électeurs belges résidant à l’étranger et ayant choisi de voter par
correspondance, via le poste diplomatique ou consulaire de carrière
dans lequel ces Belges sont inscrits, une enveloppe électorale compre-
nant :

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du président du
bureau principal de circonscription dont le Belge résidant à l’étranger
relève;

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de vote de la
circonscription électorale de rattachement dûment estampillé au verso
au moyen d’un timbre portant la date de l’élection ainsi que la mention
“vote des Belges à l’étranger”;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après l’avoir
complété par l’indication de ses nom, prénoms, date de naissance et
adresse complète;

4° des instructions pour l’électeur conformes au modèle Ibis-a annexé
au présent Code.

Pour la préparation des enveloppes électorales visées à l’alinéa 1er,
les bureaux principaux de circonscription électorale se fondent sur les
listes d’électeurs qui leur ont été communiquées par les communes
belges d’inscription en application de l’article 180bis, § 4, alinéa 3.

Le modèle des enveloppes et du formulaire visés à l’alinéa 1er est fixé
par le ministre de l’Intérieur.
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§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn stem uit op het
stembiljet dat zich bevindt in de neutrale omslag B, bedoeld in § 1,
vierde lid, 2°. Hij plaatst het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die
omslag, die hij sluit.

In de retouromslag A die de in het buitenland verblijvende Belgische
kiezer bezorgt aan de kieskringhoofdbureaus, steekt hij eensdeels de
neutrale omslag B, die het stembiljet bevat en anderdeels, het door hem
behoorlijk ingevulde formulier bedoeld in § 1, vierde lid, 3°.

§ 3. Met de retouromslagen die aan de in § 2, tweede lid, bedoelde
bureaus toekomen na de sluiting van de in België ingestelde stembu-
reaus, wordt geen rekening gehouden en zij worden vernietigd door de
voorzitter van het kieskringhoofdbureau.

§ 4. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau opent deze omsla-
gen naarmate zij inkomen. De namen van de kiezers worden op de
lijsten die door de colleges van burgemeesters en schepenen meege-
deeld zijn, aangestipt, nadat de overeenstemming van de gegevens in
die lijsten met de vermeldingen van het formulier bedoeld in § 1, vierde
lid, 3°, gecontroleerd wordt.

Een kopie van de in artikel 146 bedoelde staat van de kiezers wordt
door de voorzitter van het hoofdbureau aan de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking overgezonden. Deze laatste waakt erover dat de vermel-
ding van de gemeente van inschrijving van de betrokken kiezers door
de diplomatieke en consulaire beroepsposten wordt geschrapt in de
consulaire bevolkingsregisters.

De neutrale omslagen B met de stembiljetten worden behoorlijk
gesloten bewaard tot bij het begin van de stemopnemingsverrichtingen.

§ 5. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting van de stembureaus,
laat de voorzitter van het kieskringhoofdbureau tot de opneming van
de stembiljetten van de in het buitenland verblijvende Belgen overgaan
door deze stembiljetten te verdelen onder de stemopnemingsbureaus
van het kanton waarvan de hoofdplaatsgemeente van de kieskring deel
uitmaakt.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbureaus kunnen pas
beginnen met hun verrichtingen nadat de stembiljetten afkomstig van
de in het buitenland verblijvende Belgische kiezers gemengd zijn met
de stembiljetten bedoeld in artikel 149, eerste lid.

Ingeval het in het eerste lid bedoelde kanton volledig geautomati-
seerd is, verdeelt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau de
stembiljetten die afkomstig zijn van de in het buitenland verblijvende
Belgen onder de stemopnemingsbureaus van een ander kanton van
deze kieskring.

De stembiljetten van de in het buitenland verblijvende Belgische
kiezers van het kieskanton Sint-Genesius-Rode voor de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers worden opgenomen door het
stemopnemingsbureau aangewezen door de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau van Sint-Genesius-Rode.

Ingeval de kieskring volledig geautomatiseerd is, vormt de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau één of meerdere manuele stemopne-
mingsbureaus, overeenkomstig hetgeen bepaald is in de artikelen van
dit Wetboek.”.

Art. 84. In artikel 233 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de
wet van 19 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “zijn assemblee”
vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers”;

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid opgeheven;

3° in paragraaf 2, vroeger tweede lid, dat het eerste lid wordt, worden
de woorden “De volksvertegenwoordiger” vervangen door de woor-
den “De volksvertegenwoordiger of de gecoöpteerde senator” en
worden de woorden “van volksvertegenwoordiger” vervangen door de
woorden “van volksvertegenwoordiger of gecoöpteerd senator”;

4° in paragraaf 2, vroeger vierde lid, dat het derde lid wordt, worden
de woorden “het tweede en het derde lid” vervangen door de woorden
“het eerste en het tweede lid” en worden de woorden “de volksverte-
genwoordigers” vervangen door de woorden “de volksvertegenwoor-
digers of de gecoöpteerde senatoren”.

Art. 85. In artikel 235, tweede lid, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden “of senator geïnstalleerd wordt, verricht de bevoegde Kamer”
vervangen door de woorden “geïnstalleerd wordt, verricht de Kamer
van volksvertegenwoordigers”.

§ 2. Le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur le bulletin glissé
dans l’enveloppe neutre B visée au § 1er, alinéa 4, 2°. Après avoir
replacé le bulletin dûment replié dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur belge résidant à
l’étranger fait parvenir aux bureaux principaux de circonscription
électorale, il glisse, d’une part, l’enveloppe neutre B contenant le
bulletin de vote et d’autre part, le formulaire visé au § 1er, alinéa 4, 3°,
dûment complété.

§ 3. Les enveloppes de renvoi qui parviennent aux bureaux visés au
§ 2, alinéa 2, après la fermeture des bureaux de vote établis en Belgique
ne sont pas pris en compte et sont détruits par le président du bureau
principal de circonscription électorale.

§ 4. Le président du bureau principal de circonscription ouvre ces
enveloppes au fur et à mesure qu’il les reçoit. Les noms des électeurs
sont pointés sur les listes des électeurs qui leur ont été transmises par
les collèges des bourgmestre et échevins, après vérification de la
concordance des énonciations de ces listes avec les mentions du
formulaire visé au § 1er, alinéa 4, 3°.

Une copie du relevé des électeurs visé à l’article 146 est transmise par
le président du bureau principal au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au développement.
Celui-ci veille au retrait de la mention de la commune d’inscription des
électeurs concernés dans les registres consulaires de la population par
les postes diplomatiques ou consulaires de carrière.

Les enveloppes neutres B contenant les bulletins de vote sont
conservées dûment fermées jusqu’au début des opérations de dépouille-
ment.

§ 5. Le jour de l’élection, à la fermeture des bureaux de vote, le
président du bureaux principal de circonscription électorale fait
procéder au dépouillement des bulletins provenant des Belges résidant
à l’étranger en répartissant ces bulletins entre les bureaux de dépouille-
ment du canton dont fait partie la commune chef-lieu de la circonscrip-
tion.

Les bureaux de dépouillement visés à l’alinéa 1er, ne peuvent
commencer leurs opérations qu’après avoir mêlé les bulletins en
provenance des électeurs belges résidant à l’étranger avec les bulletins
visés à l’article 149, alinéa 1er.

Dans le cas où le canton visé à l’alinéa 1er est entièrement automatisé,
le président du bureau principal de circonscription électorale répartit
les bulletins provenant des Belges résidant à l’étranger entre les
bureaux de dépouillement d’un autre canton de cette circonscription
électorale.

Les bulletins de vote des électeurs belges résidant à l’étranger du
canton électoral de Rhode-Saint-Genèse pour l’élection de la Chambre
des représentants sont dépouillés par le bureau de dépouillement
désigné par le président du bureau principal de canton de Rhode-Saint-
Genèse.

Si la circonscription est entièrement automatisée, le président du
bureau principal de circonscription électorale constitue un ou plusieurs
bureaux de dépouillement manuels, conformément au prescrit des
articles du présent Code.”.

Art. 84. A l’article 233 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 19 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “son assemblée” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est abrogé;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2 ancien, devenant l’alinéa 1er, les
mots “Le membre de la Chambre des représentants” sont remplacés par
les mots “Le membre de la Chambre des représentants ou le sénateur
coopté” et les mots “de membre de la Chambre des représentants” sont
remplacés par les mots “de membre de la Chambre des représentants
ou de sénateur coopté”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4 ancien, devenant l’alinéa 3, les mots
“Les alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots “L’alinéa 1er et
l’alinéa 2” et les mots “aux membres de la Chambre des représentants”
sont remplacés par les mots “aux membres de la Chambre des
représentants ou aux sénateurs cooptés”.

Art. 85. Dans l’article 235, alinéa 2, du même Code, les mots “ou
sénateur, la Chambre compétente” sont remplacés par les mots “, la
Chambre des représentants”.
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Art. 86. In artikel 236, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 27 maart 2006, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De volksvertegenwoordigers en de senatoren die bij een vernieu-
wing tot gekozenen uitgeroepen werden door de voorzitters van de
kiescolleges, door de voorzitters van de deelstaatparlementen of door
de voorzitter van de Senaat, onderzoeken echter de geloofsbrieven van
hun collega’s en nemen deel aan de stemming daarover, zelfs vooraleer
zij de eed hebben afgelegd.”.

Art. 87. In artikel 237 van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“vier” telkens vervangen door het woord “vijf”.

Art. 88. Artikel 238 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

“Art. 238. De senatoren bedoeld in artikel 67, § 1, 6° en 7°, van de
Grondwet, worden aangewezen voor vijf jaar.”.

Art. 89. Artikel 239 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 27 maart 2006, wordt vervangen als volgt :

“Art. 239. Het mandaat van de leden van de Kamer van volksverte-
genwoordigers eindigt normaal op de dag vastgesteld bij artikel 105
voor de gewone vergadering van de kiescolleges die in de vervanging
van de aftredende volksvertegenwoordigers moeten voorzien.

Het mandaat van de deelstaatsenatoren eindigt normaal op de dag
van de opening van de eerste zitting van het Parlement dat hen heeft
aangewezen, na de algehele vernieuwing ervan.

Het mandaat van de gecoöpteerde senatoren eindigt normaal op de
dag van de opening van de eerste zitting van de Kamer van
volksvertegenwoordigers na de algehele vernieuwing ervan.”.

Art. 90. Model I van de onderrichtingen voor de kiezer, bedoeld in
de artikelen 112, 127, tweede lid en 140 van hetzelfde Wetboek dat bij
dit Wetboek gevoegd is, wordt vervangen door het bij deze wet
gevoegde model.

Art. 91. Het model Ibis-b van de onderrichtingen voor de Belgische
kiezer die in het buitenland verblijft en die gekozen heeft om zijn stem
per briefwisseling uit te brengen, bedoeld in artikel 180septies, § 1,
eerste lid, 4°, van hetzelfde Wetboek dat bij dit Wetboek gevoegd is,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989 tot regeling
van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de Brusselse
leden van het Vlaams Parlement verkozen worden

Art. 92. In artikel 6, tweede lid, van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en
de Brusselse leden van het Vlaams Parlement verkozen worden,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 14 april 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt :

“1° in artikel 95, § 3, in plaats van de woorden “de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring”, de woorden “de voorzitter van het
gewestbureau”;”;

2° de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt :

“4° in artikel 96, tweede lid, tweede zin, in plaats van de woorden
“van het hoofdbureau van de kieskring”, de woorden “van het
gewestbureau”;”;

3° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

“6° in artikel 104, eerste lid, in plaats van de woorden “van de
hoofdbureaus van een kieskring” de woorden “van het gewest-
bureau”.”

Art. 93. In artikel 9, derde lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt :

“1° moeten in het vierde lid in plaats van de woorden “voor de
Kamer van volksvertegenwoordigers zijn in de kieskring” de woorden
“voor het Parlement zijn” gelezen worden”;”;

2° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt :

“3° moeten in het zesde lid de woorden “zelfs indien zij geen kiezer
zijn in de kieskring” geschrapt worden”.”

Art. 94. In artikel 10, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “de
Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 86. Dans l’article 236, du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 27 mars 2006, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Toutefois, les députés et sénateurs proclamés élus, à la suite d’un
renouvellement, par les présidents des collèges électoraux, par les
présidents des Parlements des entités fédérées ou par le président du
Sénat, procèdent à la vérification des pouvoirs de leurs collègues et
prennent part au vote sur cet objet, même avant d’avoir prêté
serment.”.

Art. 87. Dans l’article 237 du même Code, le mot “quatre” est
remplacé chaque fois par le mot “cinq”.

Art. 88. L’article 238 du même Code, remplacé par la loi du
16 juillet 1993, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 238. Les sénateurs visés à l’article 67, § 1er, 6° et 7°, de la
Constitution, sont désignés pour cinq ans.”.

Art. 89. L’article 239 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 mars 2006, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 239. Le mandat des membres de la Chambre des représentants
prend fin normalement à la date fixée par l’article 105 pour la réunion
ordinaire des collèges électoraux appelés à pourvoir au remplacement
des représentants sortants.

Le mandat des sénateurs des entités fédérées prend fin normalement
le jour de l’ouverture de la première session du Parlement qui les a
désignés après le renouvellement intégral de celui-ci.

Le mandat des sénateurs cooptés prend fin normalement le jour de
l’ouverture de la première session de la Chambre des représentants qui
suit son renouvellement intégral.”.

Art. 90. Le modèle I des instructions pour l’électeur, visé aux
articles 112, 127, alinéa 2 et 140 du même Code et annexé à celui-ci, est
remplacé par le modèle joint à la présente loi.

Art. 91. Le modèle Ibis-b des instructions pour l’électeur belge
résidant à l’étranger et ayant choisi d’exprimer son suffrage par
correspondance, visé à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, 4°, du même
Code et annexé à celui-ci, est abrogé.

CHAPITRE 7. — Modifications de la loi du 12 janvier 1989 réglant les
modalités de l’élection du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et
des membres bruxellois du Parlement flamand

Art. 92. A l’article 6, alinéa 2, de la loi du 12 janvier 1989 réglant les
modalités de l’élection du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
et des membres bruxellois du Parlement flamand, modifié en dernier
lieu par la loi du 14 avril 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le 1° est remplacé par ce qui suit :

“1° à l’article 95, § 3, au lieu des mots “le président du bureau
principal de la circonscription électorale”, les mots “le président du
bureau régional”;”;

2° le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° à l’article 96, alinéa 2, deuxième phrase, au lieu des mots “du
bureau principal de la circonscription électorale “, les mots “du bureau
régional”;”;

3° le 6° est remplacé par ce qui suit :

“6° à l’article 104, alinéa 1er, au lieu des mots “des bureaux
principaux de circonscription électorale”, les mots “du bureau régio-
nal”.”

Art. 93. A l’article 9, alinéa 3, de la même loi, modifié en dernier lieu
par la loi du 27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 1° est remplacé par ce qui suit :

“1° à l’alinéa 4, de lire, au lieu des mots “pour la Chambre des
représentants dans la circonscription”, les mots “pour le Parlement”;”;

2° le 3° est remplacé par ce qui suit :

“3° à l’alinéa 6, de supprimer les mots “même s’ils ne sont pas
électeurs dans la circonscription”.”

Art. 94. Dans l’article 10, § 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 mars 2006,les mots “des Chambres
législatives” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représen-
tants”.
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Art. 95. In artikel 11, § 2, van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “1° en 6°” vervangen door het
cijfer “4°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “2° tot 6°” vervangen door
de woorden “1° tot 4°”.

Art. 96. In artikel 12 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “het woord “arrondissements-
hoofdbureau” telkens vervangen wordt door het woord “gewest-
bureau” en dat het woord “twintigste” vervangen wordt door het
woord “zevenentwintigste”” vervangen door de woorden “de woorden
“hoofdbureau van de kieskring” telkens vervangen worden door het
woord “gewestbureau””;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek zijn van
toepassing op de verkiezingen voor het Parlement behoudens de
volgende wijzigingen :

1° de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, in artikel 123,
derde lid, 7°, wordt vervangen door een verwijzing naar artikel 10, § 1,
eerste lid, van deze wet;

2° de verwijzing naar artikel 117bis in artikel 123, derde lid, 6°, van
het Kieswetboek, wordt vervangen door een verwijzing naar artikel
16bis, § 1, zesde en zevende lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse instellingen;

3° de woorden “artikel 116” in het derde lid van artikel 124 moeten
als volgt gelezen worden : “artikel 11, § 1, zevende lid, 1°, van deze
wet”;

4° de woorden “hoofdbureau van de kieskring” wordt telkens
vervangen door het woord “gewestbureau”.”

Art. 97. In artikel 14, § 4, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 16 juli 1993, wordt de zin “Zij zijn groen van kleur.”
vervangen door de zin “De kleur van deze biljetten wordt vastgelegd
door de Koning.”.

Art. 98. In artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
16 juli 1993, worden de woorden “Brussel-Halle-Vilvoorde” vervangen
door de woorden “Brussel-Hoofdstad”.

Art. 99. In artikel 24, vierde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 16 juli 1993, worden de woorden “Brussel-Halle-Vilvoorde”
vervangen door de woorden “Brussel-Hoofdstad”.

Art. 100. In het opschrift van titel IIIbis van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “de
Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “van de Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 101. In artikel 29 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “de Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegenwoor-
digers”.

Art. 102. In artikel 30, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “en de Senaat” opgeheven.

Art. 103. In artikel 31, tweede, vierde, zesde en zevende lid, van
dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 februari 2007,
worden de woorden “Brussel-Halle-Vilvoorde” telkens vervangen door
de woorden “Brussel-Hoofdstad”.

Art. 104. In artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat” vervangen door de woorden
“en de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “drie stembussen
die respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor het Parle-
ment, de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat” vervan-
gen door de woorden “twee stembussen die respectievelijk bestemd
zijn voor de stembiljetten voor het Parlement en de Kamer van
volksvertegenwoordigers”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “de Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegen-
woordigers”;

Art. 95. A l’article 11, § 2, de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “1° et 6°” sont remplacés par le chiffre
“4°”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “2° à 6°” sont remplacés par les mots “1°
à 4°”.

Art. 96. A l’article 12 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots ““bureau principal d’arrondisse-
ment” sont chaque fois remplacés par les mots “bureau régional” et que
le mot “vingtième” est remplacé par le mot “vingt-septième”” sont
remplacés par les mots ““bureau principal de la circonscription
électorale” sont chaque fois remplacés par les mots “bureau régional””;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont applicables à
l’élection pour le Parlement moyennant les modifications suivantes :

1° la référence à l’article 116, § 4, alinéa 2, figurant à l’article 123,
alinéa 3, 7°, est remplacée par une référence à l’article 10, § 1er,
alinéa 1er, de la présente loi;

2° la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, alinéa 3, 6°, du
Code électoral, est remplacée par une référence à l’article 16bis, § 1er,
alinéas 6 et 7, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises;

3° les mots “article 116” à l’alinéa 3 de l’article 124 doivent être lus
comme suit : “article 11, § 1er, alinéa 7, 1°, de la présente loi”;

4° les mots “bureau principal de la circonscription électorale” sont
chaque fois remplacés par les mots “bureau régional”.”

Art. 97. Dans l’article 14, § 4, alinéa 1er, de la même loi, modifié par
la loi du 16 juillet 1993, la phrase “Celui-ci est de couleur verte.” est
remplacée par la phrase “La couleur de celui-ci est déterminée par le
Roi.”.

Art. 98. Dans l’article 23 de la même loi, modifié par la loi du
16 juillet 1993, les mots “Bruxelles-Hal-Vilvorde” sont remplacés par les
mots “Bruxelles-Capitale”.

Art. 99. Dans l’article 24, alinéa 4, de la même loi, modifié par la loi
du 16 juillet 1993, les mots “Bruxelles-Hal-Vilvorde” sont remplacés par
les mots “Bruxelles-Capitale”.

Art. 100. Dans l’intitulé du titre IIIbis de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres
législatives” sont remplacés par les mots “et de la Chambre des
représentants”.

Art. 101. Dans l’article 29 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 102. Dans l’article 30, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la
loi du 27 mars 2006, les mots “et du Sénat” sont abrogés.

Art. 103. Dans l’article 31, alinéas 2, 4, 6 et 7, de la même loi, modifié
en dernier lieu par la loi du 13 février 2007, les mots “Bruxelles-Hal-
Vilvorde” sont chaque fois remplacés par les mots “Bruxelles-Capitale”.

Art. 104. A l’article 32 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, de la Chambre des
représentants et du Sénat” sont remplacés par les mots “et de la
Chambre des représentants”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “trois urnes réservées
respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement, pour la
Chambre des représentants et pour le Sénat” sont remplacés par les
mots “deux urnes réservées respectivement aux bulletins de vote pour
le Parlement et pour la Chambre des représentants”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “des Chambres
législatives” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représen-
tants”;
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4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “de Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van
volksvertegenwoordigers”;

5° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

“De stemopnemingsverrichtingen geschieden voor de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers en voor de verkiezing van het
Parlement door onderscheiden stemopnemingsbureaus die respectie-
velijk A en B genoemd worden.”.

Art. 105. In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 106. In artikel 34 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
16 juli 1993, worden de woorden “Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 107. In het opschrift van titel IIIter van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “federale
Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 108. In artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 109. In artikel 36, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 18 december 1998, worden de woorden “Brussel-Halle-
Vilvoorde” vervangen door de woorden “Brussel-Hoofdstad” en
worden de woorden “federale Wetgevende Kamers” vervangen door
de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 110. In artikel 37, eerste en derde lid, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “en de
Senaat” telkens opgeheven.

Art. 111. In artikel 38, vijfde lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 13 februari 2007, worden de woorden “van de
Senaat, voor alle colleges samen, toegekend is door de loting bedoeld in
artikel 128ter, § 2, derde en vierde lid” vervangen door de woorden
“van het Europese Parlement, toegekend is door de loting bedoeld in
het derde lid”.

Art. 112. In artikel 39 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, de Senaat”
opgeheven;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “vier stembussen die
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor het Parlement,
de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat” vervangen door de
woorden “drie stembussen die respectievelijk bestemd zijn voor de
stembiljetten voor het Parlement, de Kamer van volksvertegenwoor-
digers”;

3° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “federale Wetge-
vende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksverte-
genwoordigers” en wordt het woord “vier” vervangen door het woord
“drie”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “en de Senaat, voor
de verkiezing van het Parlement en voor de verkiezing van het
Europees Parlement door onderscheiden stemopnemingsbureaus, die
respectievelijk A, B, C en D genoemd worden” vervangen door de
woorden “, voor de verkiezing van het Parlement en voor de verkiezing
van het Europees Parlement door onderscheiden stemopnemingsbu-
reaus, die respectievelijk A, B en C genoemd worden”.

Art. 113. In artikel 41 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetgevende
Kamers” telkens vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van
de wijze waarop het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap wordt
verkozen

Art. 114. In artikel 22 van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de
wijze waarop de Raad van de Duitstalige Gemeenschap wordt
verkozen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 14 april 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het vijfde lid worden de woorden “van de Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “trois élections sont
jointes à l’exemplaire destiné au bureau de dépouillement pour
l’élection des Chambres législatives” sont remplacés par les mots “deux
élections sont jointes à l’exemplaire destiné au bureau de dépouille-
ment pour l’élection pour la Chambre des représentants”;

5° le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

“Les opérations de dépouillement se font pour l’élection de la
Chambre des représentants et pour l’élection du Parlement dans des
bureaux de dépouillement distincts dénommés respectivement A et B.”.

Art. 105. Dans l’article 33 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives” sont remplacés par
les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 106. Dans l’article 34 de la même loi, inséré par la loi du
16 juillet 1993, les mots “des Chambres législatives” sont remplacés par
les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 107. Dans l’intitulé du titre IIIter de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants”.

Art. 108. Dans l’article 35 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 109. Dans l’article 36, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 18 décembre 1998, les mots “Bruxelles-Hal-Vilvorde” sont remplacés
par les mots “Bruxelles-Capitale” et les mots “des Chambres législati-
ves fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants”.

Art. 110. Dans l’article 37, alinéas 1er et 3, de la même loi, modifié
par la loi du 27 mars 2006, les mots “et du Sénat” sont chaque fois
abrogés.

Art. 111. Dans l’article 38, alinéa 5, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 13 février 2007, les mots “pour l’élection du
Sénat, tous collèges confondus, par le tirage au sort visé à l’arti-
cle 128ter, § 2, alinéas 3 et 4, du Code électoral” sont remplacés par les
mots “pour l’élection du Parlement européen, tous collèges confondus,
par le tirage au sort visé à l’alinéa 3”.

Art. 112. A l’article 39 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans paragraphe § 1er, alinéa 1er, les mots “, le Sénat” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “quatre urnes destinées
respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement, la Chambre des
représentants, le Sénat” sont remplacés par les mots “trois urnes
destinées respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement, la
Chambre des représentants”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “des Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants” et le mot “quatre” est remplacé par le mot “trois”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “et du Sénat, du
Parlement et du Parlement européen par des bureaux de dépouillement
distincts dénommés respectivement A, B, C et D” sont remplacés par les
mots “, du Parlement et du Parlement européen par des bureaux de
dépouillement distincts dénommés respectivement A, B et C”.

Art. 113. Dans l’article 41 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives fédérales”
et “Chambres législatives fédérales” sont respectivement remplacés par
les mots “de la Chambre des représentants” et “Chambre de représen-
tants”.

CHAPITRE 8. — Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l’élection du Parlement de la Communauté germanophone

Art. 114. A l’article 22 de la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités
de l’élection du Parlement de la Communauté germanophone, modifié
en dernier lieu par la loi du 14 avril 2009, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 5, les mots “des Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”;
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2° het negende lid wordt vervangen als volgt :

“Noch de personen die bij artikel 119 van het Kieswetboek,
gemachtigd zijn om de akten van voordracht na te zien, noch het
hoofdbureau van de kieskring mogen de hoedanigheid van kiezer
betwisten van de ondertekenaars die als kiezer voorkomen op de lijst
van de kiezers van een der gemeenten van de kieskring.”.

Art. 115. In artikel 24 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de bepalingen onder 1°, 2° en
4°, a) opgeheven.

Art. 116. In het opschrift van titel VIII van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetge-
vende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksverte-
genwoordigers”.

Art. 117. In artikel 57 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 118. In artikel 58, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “en van de
Senaat” opgeheven.

Art. 119. In artikel 60 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat” vervangen door de woorden
“en de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “vier stembussen
die respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor het Parle-
ment van de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Parlement, de Kamer
van volksvertegenwoordigers en de Senaat” vervangen door de
woorden “drie stembussen die respectievelijk bestemd zijn voor de
stembiljetten voor het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, het
Waals Parlement en de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “vier” en de
woorden “van de Wetgevende Kamers” respectievelijk vervangen door
de woorden “drie″ en “van de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

5° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “vier verkiezingen
enerzijds door een A genoemd stemopnemingsbureau voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat”
vervangen door de woorden “drie verkiezingen enerzijds door een A
genoemd stemopnemingsbureau voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 120. In artikel 61 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 121. In artikel 62 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 122. In het opschrift van titel VIIIbis van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “federale
Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 123. In artikel 63 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “de federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers”.

Art. 124. In artikel 64 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “en de Senaat” opgeheven;

2° in het vierde lid worden de woorden “federale wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers”.

Art. 125. In artikel 65, vijfde lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “van de Senaat, voor alle colleges samen toegekend is door de
loting bedoeld in artikel 128ter, § 2, derde en vierde lid, van het
Kieswetboek” vervangen door de woorden “van het Europees Parle-
ment, Frans of Duitstalig college, toegekend is door de loting bedoeld
in het derde lid”.

2° l’alinéa 9 est remplacé par ce qui suit :

“Ni les personnes autorisées à vérifier les actes de présentation par
l’article 119 du Code électoral, ni le bureau principal de la circonscrip-
tion électorale ne peuvent contester la qualité d’électeur des signataires
qui figurent comme électeur sur la liste des électeurs de l’une des
communes de la circonscription électorale.”.

Art. 115. À l’article 24 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les 1°, 2° et 4°, a) sont abrogés.

Art. 116. Dans l’intitulé du titre VIII de la même loi, modifié par la
loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 117. Dans l’article 57 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 118. Dans l’article 58, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les mots “et du Sénat” sont
abrogés.

Art. 119. A l’article 60 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, la Chambre des
représentants et le Sénat” sont remplacés par les mots “et la Chambre
des représentants”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “quatre urnes réservées
respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement de la Commu-
nauté germanophone, le Parlement wallon, la Chambre des représen-
tants et le Sénat” sont remplacés par les mots “trois urnes réservées
respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement de la Commu-
nauté germanophone, le Parlement wallon et la Chambre des représen-
tants”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “des Chambres
législatives” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représen-
tants”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “quatre” et “des
Chambres législatives” sont remplacés respectivement par les mots
“trois” et “de la Chambre des représentants”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “quatre élections d’une
part, par un bureau de dépouillement dénommé A pour l’élection de la
Chambre des représentants et du Sénat” sont remplacés par les mots
“trois élections d’une part, par un bureau de dépouillement dénommé
A pour l’élection de la Chambre des représentants”.

Art. 120. Dans l’article 61 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 121. Dans l’article 62 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 122. Dans l’intitulé du titre VIIIbis de la même loi, modifié par
la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives fédérales”
sont remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 123. Dans l’article 63 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 124. A l’article 64 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “et du Sénat” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 4, les mots “des élections législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “de l’élection de la Chambre des représentants”.

Art. 125. Dans l’article 65, alinéa 5, de la même loi, les mots “pour
l’élection du Sénat, tous collèges confondus, par le tirage au sort visé à
l’article 128ter, § 2, alinéas 3 et 4, du Code électoral” sont remplacés par
les mots “pour l’élection du Parlement européen, collèges français ou
germanophone, par le tirage au sort visé à l’alinéa 3”.
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Art. 126. In artikel 66 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “vijf verkiezingen.
Ieder stembureau beschikt over vijf stembussen, respectievelijk voor de
stembiljetten voor de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat”
vervangen door de woorden “vier verkiezingen. Ieder stembureau
beschikt over vier stembussen, respectievelijk voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “en de Senaat”
opgeheven en het woord “vijf” wordt vervangen door het woord
“vier”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “vijf” vervangen door
het woord “vier” en worden de woorden “en de Senaat” opgeheven.

Art. 127. In artikel 68 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van de gewone wet van 16 juli 1993
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 128. In artikel 11, derde lid, 1°, van de gewone wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur,
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden
“Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 129. In artikel 13, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “van de Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “van de Kamer van volksverte-
genwoordigers”.

Art. 130. In artikel 15 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “met dien verstande dat het
woord “twintigste” vervangen wordt door het woord “zevenentwin-
tigste”” opgeheven;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. De artikelen 120 tot 125quater van het Kieswetboek zijn van
toepassing op de verkiezing voor het Parlement, met dien verstande
dat :

1° de verwijzing naar artikel 116, § 4, tweede lid, in artikel 123, derde
lid, 7°, wordt vervangen door de verwijzing naar artikel 12, eerste lid,
van deze wet;

2° de verwijzing naar artikel 117bis in artikel 123, derde lid, 6°, van
het Kieswetboek, wordt vervangen door een verwijzing naar artikel 28,
vijfde en zesde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

3° de woorden “artikel 116” in artikel 124, derde lid, dienen te
worden gelezen als volgt : “artikel 14, zevende lid, 1°, van deze wet”.”.

Art. 131. In artikel 17, § 4, eerste lid, van dezelfde wet, laatst
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “Dat
stempapier is beige van kleur” vervangen door de woorden “De kleur
van dat stempapier wordt vastgelegd door de Koning”.

Art. 132. In het opschrift van hoofdstuk IV van boek I, van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden
“Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 133. In artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 134. In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “en de Senaat” opgeheven.

Art. 135. In artikel 39 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Senaat” vervangen door de woorden
“en de Kamer van volksvertegenwoordigers”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “drie stembussen
die respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor het Parle-
ment, de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat” vervan-
gen door de woorden “twee stembussen die respectievelijk bestemd
zijn voor de stembiljetten voor het Parlement en voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers”;

Art. 126. A l’article 66 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er , alinéa 1er , les mots “cinq élections.
Chaque bureau de vote dispose de cinq urnes réservées respectivement
aux bulletins de vote pour la Chambre des représentants, pour le Sénat”
sont remplacés par les mots “quatre élections. Chaque bureau de vote
dispose de quatre urnes réservées respectivement aux bulletins de vote
pour la Chambre des représentants”;

2° dans le paragraphe 1er , alinéa 4, les mots “et du Sénat” sont
abrogés et le mot “cinq” est remplacé par le mot “quatre”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er , le mot “cinq” est remplacé par le
mot “quatre” et les mots “et du Sénat” sont abrogés.

Art. 127. Dans l’article 68 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives fédérales” et
“Chambres législatives fédérales” sont respectivement remplacés par
les mots “de la Chambre des représentants” et “Chambre de représen-
tants”.

CHAPITRE 9. — Modifications de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’Etat

Art. 128. Dans l’article 11, alinéa 3, 1°, de la loi ordinaire du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État, modifié
par la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 129. Dans l’article 13, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la
loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 130. A l’article 15 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots “étant entendu que le mot
“vingtième” est remplacé par le mot “vingt-septième”” sont abrogés;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Les articles 120 à 125quater du Code électoral sont applicables à
l’élection pour le Parlement moyennant les modifications suivantes :

1° la référence à l’article 116, § 4, alinéa 2, figurant à l’article 123,
alinéa 3, 7°, est remplacée par une référence à l’article 12, alinéa 1er, de
la présente loi;

2° la référence à l’article 117bis figurant à l’article 123, alinéa 3, 6°, du
Code électoral est remplacée par une référence à l’article 28, alinéas 5
et 6, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

3° les mots “article 116” dans l’article 124, alinéa 3, doivent être lus
comme suit : “l’article 14, alinéa 7, 1°, de la présente loi”.”.

Art. 131. Dans l’article 17, § 4, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les mots “Celui-ci est de couleur
beige” sont remplacés par les mots “La couleur de celui-ci est
déterminée par le Roi”.

Art. 132. Dans l’intitulé du chapitre IV du livre Ier, de la même loi,
modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives”
sont remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 133. Dans l’article 35 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives” sont remplacés par
les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 134. Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la
loi du 27 mars 2006, les mots “et du Sénat” sont abrogés.

Art. 135. A l’article 39 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, la Chambre des
représentants et le Sénat” sont remplacés par les mots “et la Chambre
des représentants”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “trois urnes réservées
respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement, pour la
Chambre des représentants et pour le Sénat” sont remplacés par les
mots “deux urnes réservées respectivement aux bulletins de vote pour
le Parlement et pour la Chambre des représentants”;
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3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “drie verkiezingen
betreffen, worden gehecht aan het exemplaar voor het stemopnemings-
bureau voor de verkiezing van de Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “twee verkiezingen betreffen, worden gehecht aan het
exemplaar voor het stemopnemingsbureau voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers”;

5° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“De stemopnemingsverrichtingen geschieden voor de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers en voor de verkiezing van het
Parlement door onderscheiden stemopnemingsbureaus die respectie-
velijk A en B genoemd worden.”.

Art. 136. In artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “Wetgevende Kamers” vervangen
door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 137. In artikel 41, eerste en tweede lid, van dezelfde wet worden
de woorden “Wetgevende Kamers” telkens vervangen door de woor-
den “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 138. In het opschrift van hoofdstuk V van boek I van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden
“federale Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer
van volksvertegenwoordigers”.

Art. 139. In artikel 41bis van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 140. In artikel 41ter, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “, van de collegehoofdbu-
reaus voor de verkiezing van de Senaat, zetelend te Mechelen en te
Namen” opgeheven;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden “vier
en vijf” vervangen door de woorden “vier of drie”.

Art. 141. In artikel 41quater, eerste en derde lid, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “en de
Senaat” telkens opgeheven.

Art. 142. In artikel 41quinquies, vijfde lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 13 februari 2007, worden de woorden “voor de
verkiezing van de Senaat, voor alle colleges samen, toegekend is bij de
loting bedoeld in artikel 128ter, § 2, derde en vierde lid, van het
Kieswetboek” vervangen door de woorden “voor de verkiezing van het
Europees Parlement, voor alle colleges samen, toegekend is bij de loting
bedoeld in het derde lid”.

Art. 143. In artikel 41sexies van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “federale Wetge-
vende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksverte-
genwoordigers”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, de Senaat”
opgeheven;

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “vier stembussen die
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor het Vlaams
Parlement of het Waals Parlement, de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, de Senaat” vervangen door de woorden “drie stembussen die
respectievelijk bestemd zijn voor de stembiljetten voor het Vlaams
Parlement of het Waals Parlement, de Kamer van volksvertegenwoor-
digers”;

4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “de federale
wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van
volksvertegenwoordigers” en wordt het woord “vier” vervangen door
het woord “drie”;

5° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de federale
wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van
volksvertegenwoordigers” en worden de woorden “A, in voorkomend
geval B, C en D” vervangen door de woorden “A, B, en C”;

6° in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven.

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “des Chambres
législatives” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représen-
tants”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “trois élections sont
jointes à l’exemplaire destiné au bureau de dépouillement pour
l’élection des Chambres législatives” sont remplacés par les mots “deux
élections sont jointes à l’exemplaire destiné au bureau de dépouille-
ment pour l’élection de la Chambre des représentants”;

5° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Les opérations de dépouillement se font, pour l’élection de la
Chambre des représentants et pour l’élection du Parlement, dans des
bureaux de dépouillement distincts, dénommés respectivement A
et B.”.

Art. 136. Dans l’article 40 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives” sont remplacés par
les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 137. Dans l’article 41, alinéas 1er et 2, de la même loi, les mots
“des Chambres législatives” sont chaque fois remplacés par les mots
“de la Chambre des représentants”.

Art. 138. Dans l’intitulé du chapitre V du livre Ier, de la même loi,
modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives
fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des représen-
tants”.

Art. 139. Dans l’article 41bis de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les mots “les Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 140. A l’article 41ter, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat siégeant à Namur et à Malines,” sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 4, devenant l’alinéa 3, les mots “cinq ou les quatre”
sont remplacés par les mots “quatre ou les trois”.

Art. 141. Dans l’article 41quater, alinéas 1er et 3, de la même loi,
modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “et du Sénat” sont chaque
fois abrogés.

Art. 142. Dans l’article 41quinquies, alinéa 5, de la même loi, modifié
par la loi du 13 février 2007, les mots “pour l’élection du Sénat, tous
collèges confondus, par le tirage au sort visé à l’article 128ter, § 2,
alinéas 3 et 4, du Code électoral” sont remplacés par les mots “pour
l’élection du Parlement européen, tous collèges confondus, par le tirage
au sort visé à l’alinéa 3”.

Art. 143. A l’article 41sexies de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “des chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, le Sénat” sont
abrogés;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “quatre urnes destinées
respectivement aux bulletins de vote pour le Parlement wallon ou le
Parlement flamand, la Chambre des représentants, le Sénat” sont
remplacés par les mots “trois urnes destinées respectivement aux
bulletins de vote pour le Parlement wallon ou le Parlement flamand, la
Chambre des représentants”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “des Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants” et le mot “quatre” est remplacé par le mot “trois”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “des Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants” et les mots “A, le cas échéant B, C et D” sont remplacés
par les mots “A, B et C”;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé.
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Art. 144. In artikel 41octies van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste en het derde lid worden de woorden “federale
Wetgevende Kamers” telkens vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”;

2° in het tweede lid worden de woorden “federale Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers”.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van de wet van 11 april 1994
tot organisatie van de geautomatiseerde stemming

Art. 145. In artikel 5bis van de wet van 11 april 1994 tot organisatie
van de geautomatiseerde stemming, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, worden de
woorden “en de Senaat” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden de woorden “, de Senaat”
opgeheven;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “en de Senaat”
opgeheven.

Art. 146. In artikel 5ter, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 27 maart 2006, worden de woorden “en de Senaat” opgeheven en
worden de woorden “een van de beide kamers” vervangen door de
woorden “de Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 147. In artikel 7, § 2, vierde lid, van dezelfde wet, laatst
gewijzigd bij de wet van 13 december 2002 en gedeeltelijk vernietigd bij
arrest nr. 73/2003 van het Grondwettelijk Hof, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “van de senatoren en” worden opgeheven;

2° de woorden “Brussel-Halle-Vilvoorde” worden vervangen door de
woorden “Brussel-Hoofdstad”.

Art. 148. In artikel 20, tweede lid, van dezelfde wet, laatst gewijzigd
bij de wet van 13 december 2002 en gedeeltelijk vernietigd bij arrest
nr. 73/2003 van het Grondwettelijk Hof, worden de woorden “Brussel-
Halle-Vilvoorde drukt de voorzitter van het kantonhoofdbureau bij de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, van het
Europees Parlement of van de Senaat” vervangen door de woorden
“Brussel-Hoofdstad drukt de voorzitter van het kantonhoofdbureau bij
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers of van het
Europees Parlement”.

Art. 149. In artikel 21, § 1, tweede lid, 1°, van dezelfde wet,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden
“, of aan de voorzitter van het provinciehoofdbureau, bedoeld in arti-
kel 94bis, § 2, van het Kieswetboek, voor de verkiezing van de Senaat”
opgeheven.

Art. 150. In artikel 22 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet
van 27 maart 2006, worden de woorden “Wetgevende Kamers” en de
woorden “federale Wetgevende Kamers” telkens vervangen door de
woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen van de wet van 18 december 1998 tot
regeling van de gelijktijdige of kort opeenvolgende verkiezingen voor de
federale Wetgevende Kamers, het Europees Parlement en de Gemeenschaps-
en Gewestparlementen

Art. 151. In het opschrift van de wet van 18 december 1998 tot
regeling van de gelijktijdige of kort opeenvolgende verkiezingen voor
de federale Wetgevende Kamers, het Europees Parlement en de
Gemeenschaps- en Gewestparlementen, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 152. In het opschrift van hoofdstuk VIII van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “federale
Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”.

Art. 153. In artikel 45, inleidende zin, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 27 maart 2006, worden de woorden “federale Wetge-
vende Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksverte-
genwoordigers”.

Art. 154. In het opschrift van sectie 2 van het hoofdstuk VIII van
dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de
woorden “federale Wetgevende Kamers” vervangen door de woorden
“Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 144. A l’article 41octies de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 1er et 3, les mots “des Chambres législatives
fédérales” sont chaque fois remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “Chambre des représentants”.

CHAPITRE 10. — Modifications de la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé

Art. 145. A l’article 5bis de la loi du 11 avril 1994 organisant le vote
automatisé, modifié en dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “et
du Sénat” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, les mots “, le Sénat” sont
abrogés;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “et le Sénat” sont abrogés.

Art. 146. Dans l’article 5ter, § 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 27 mars 2006, les mots “et du Sénat” sont abrogés et les mots “dans
l’une ou l’autre Chambre” sont remplacés par les mots “dans la
Chambre des représentants”.

Art. 147. Dans l’article 7, § 2, alinéa 4, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 13 décembre 2002 et annulé en partie par
l’arrêt n° 73/2003 de la Cour constitutionnelle, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots “des sénateurs et” sont abrogés;

2° les mots “Bruxelles-Hal-Vilvorde” sont remplacés par les mots
“Bruxelles-Capitale”.

Art. 148. Dans l’article 20, alinéa 2, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 13 décembre 2002 et annulé en partie par
l’arrêt n° 73/2003 de la Cour constitutionnelle, les mots “Bruxelles-Hal-
Vilvorde, lors de l’élection de la Chambre des représentants, du
Parlement européen ou du Sénat” sont remplacés par les mots
“Bruxelles-Capitale, lors de l’élection de la Chambre des représentants
ou du Parlement européen”.

Art. 149. Dans l’article 21, § 1er, alinéa 2, 1°, de la même loi, modifié
en dernier lieu par la loi du 27 mars 2006, les mots “, ou au président
du bureau principal de province visé à l’article 94bis, § 2, du code
électoral, pour ce qui concerne l’élection du Sénat” sont abrogés.

Art. 150. Dans l’article 22 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 27 mars 2006, les mots “des Chambres législatives” et les mots
“les Chambres législatives fédérales” sont chaque fois remplacés
respectivement par les mots “de la Chambre des représentants” et par
les mots “la Chambre des représentants”.

CHAPITRE 11. — Modifications de la loi du 18 décembre 1998 réglant les
élections simultanées ou rapprochées pour les Chambres législatives
fédérales, le Parlement européen et les Parlements de communauté et de
région

Art. 151. Dans l’intitulé de la loi du 18 décembre 1998 réglant les
élections simultanées ou rapprochées pour les Chambres législatives
fédérales, le Parlement européen et les Parlements de communauté et
de région, modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “la Chambre des
représentants”.

Art. 152. Dans l’intitulé du chapitre VIII de la même loi, modifié par
la loi du 27 mars 2006, les mots “les chambres législatives fédérales”
sont remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 153. Dans la phrase liminaire de l’article 45 de la même loi,
modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “les chambres législatives
fédérales” sont remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 154. Dans l’intitulé de la section 2 du chapitre VIII de la même
loi, modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “la Chambre des
représentants”.
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Art. 155. In artikel 46 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “federale Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers” en worden de woorden “van deze kamers” vervangen door de
woorden “van deze Kamer”;

2° in het tweede lid worden de woorden “federale Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers”;

3° in het vierde lid worden de woorden “de federale Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “de Kamer van volksvertegen-
woordigers”.

Art. 156. In artikel 47 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet
van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en de Senaat” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de Senaat en” opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven;

4° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “zowel de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
dertigste dag vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen,
krachtens artikel 115bis, § 2, van het Kieswetboek, als de bijkomende
loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
Senaat overgegaan zijn op de vierentwintigste dag vóór de dag van de
parlementsverkiezingen, overeenkomstig de artikelen 124 en 128 van
het Kieswetboek” vervangen door de woorden “de loting waartoe de
minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de dertigste dag
vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen, krachtens arti-
kel 115bis, § 2, van het Kieswetboek”;

5° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “in § 3” vervangen
door de woorden “in artikel 115bis, § 1, derde lid, van het Kieswet-
boek”;

6° in paragraaf 4, vijfde lid, worden de woorden “door de voorzitters
van de hoofdbureaus van de Franse en Nederlandse kiescolleges voor
de verkiezing van de Senaat toegekend zijn op de vierentwintigste dag
vóór de dag van de parlementsverkiezingen” vervangen door de
woorden “door de loting bedoeld in het tweede lid”;

7° in paragraaf 4, zesde lid, worden de woorden “door de in het
tweede lid bedoelde lotingen” vervangen door de woorden “door de in
het tweede lid bedoelde loting”;

8° in paragraaf 4, zevende lid, worden de woorden “of aan een lijst
die ingediend is voor de verkiezing van de Senaat” opgeheven;

9° in paragraaf 4, negende lid, worden de woorden “Brussel-Halle-
Vilvoorde” vervangen door de woorden “Brussel-Hoofdstad”;

10° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “zowel de loting
waartoe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op de
dertigste dag vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen,
krachtens artikel 115bis, § 2, van het Kieswetboek, als de bijkomende
loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat overgegaan zijn op de vierentwintigste dag
vóór de federale parlementsverkiezingen, overeenkomstig de artikelen
124 en 128 van het Kieswetboek” vervangen door de woorden “de
loting waartoe de minister van Binnenlandse Zaken overgegaan is op
de dertigste dag vóór de dag van de federale parlementsverkiezingen,
krachtens artikel 115bis, § 2, van het Kieswetboek”;

11° in paragraaf 5, derde lid, worden de woorden “in § 3” vervangen
door de woorden “in artikel 115bis, § 1, derde lid, van het Kieswet-
boek”.

Art. 157. In artikel 48 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet
van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, inleidende zin, worden de woorden “en de Senaat”
opgeheven;

2° in paragraaf 1, tweede streepje, worden de woorden “de college-
hoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat en” opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de Senaat,”
opgeheven;

4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. In afwijking van de artikelen 115bis en 128 van het Kieswetboek,
worden de kandidatenlijsten voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers genummerd overeenkomstig het tweede tot het vijfde lid.

Het kieskringhoofdbureau houdt rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door de loting waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken is overgegaan op de vijfenzestigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement, overeenkomstig § 2, eerste lid.

Art. 155. A l’article 46 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des Chambres législatives fédérales”
sont remplacés par les mots “de la Chambre des représentants” et le
mot “celles-ci” est remplacé par le mot “celle-ci”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “les Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “des Chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “de la Chambre des représentants”.

Art. 156. A l’article 47 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots “et le Sénat” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “le Sénat et” sont abrogés;

3° le paragraphe 3 est abrogé;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “à la fois par le tirage au
sort auquel le ministre de l’Intérieur a procédé le trentième jour avant
celui des élections législatives fédérales, en exécution de l’article 115bis,
§ 2, du Code électoral, et par le tirage au sort complémentaire auquel les
présidents des bureaux principaux de Collège pour le Sénat ont
procédé, le vingt-quatrième jour avant celui des élections législatives,
conformément aux articles 124 et 128 du Code électoral” sont remplacés
par les mots “par le tirage au sort auquel le ministre de l’Intérieur a
procédé le trentième jour avant celui des élections législatives fédérales,
en exécution de l’article 115bis, § 2, du Code électoral”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots “au § 3” sont remplacés par
les mots “à l’article 115bis, § 1er, alinéa 3, du Code électoral”;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 5, les mots “, par les présidents des
bureaux principaux des collèges électoraux français et néerlandais pour
l’élection du Sénat, le vingt-quatrième jour avant celui des élections
législatives” sont remplacés par les mots “par le tirage au sort visé à
l’alinéa 2”;

7° dans le paragraphe 4, alinéa 6, les mots “par les tirages au sort
visés” sont remplacés par les mots “par le tirage au sort visé”;

8° dans le paragraphe 4, alinéa 7, les mots “ou à une liste déposée
pour l’élection du Sénat” sont abrogés;

9° dans le paragraphe 4, alinéa 9, les mots “Bruxelles-Hal-Vilvorde”
sont remplacés par les mots “Bruxelles-Capitale”;

10° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “à la fois par le tirage au
sort auquel le ministre de l’Intérieur a procédé le trentième jour avant
celui des élections législatives fédérales, en exécution de l’article 115bis,
§ 2, du Code électoral, et par le tirage au sort complémentaire auquel les
présidents des bureaux principaux de Collège pour élection du Sénat
ont procédé le vingt-quatrième jour avant les élections législatives
fédérales, conformément aux articles 124 et 128 du Code électoral” sont
remplacés par les mots “par le tirage au sort auquel le ministre de
l’Intérieur a procédé le trentième jour avant celui des élections
législatives fédérales, en exécution de l’article 115bis, § 2, du Code
électoral”;

11° dans le paragraphe 5, alinéa 3, les mots “au § 3” sont remplacés
par les mots “à l’article 115bis, § 1er, alinéa 3, du Code électoral”.

Art. 157. À l’article 48 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, phrase liminaire, les mots “et le Sénat” sont
abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, 2ème tiret, les mots “les bureaux principaux
de Collège pour l’élection du Sénat et” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “le Sénat,” sont abrogés;

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

“§ 5. Par dérogation aux articles 115bis et 128 du Code électoral, les
listes de candidats pour la Chambre des représentants sont numérotées
conformément aux alinéas 2 à 5.

Le bureau principal de circonscription tient compte de l’ordre des
numéros attribués par le tirage au sort auquel le ministre de l’Intérieur
a procédé le soixante-cinquième jour avant l’élection du Parlement
européen, conformément au § 2, alinéa 1er.
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Het bureau kent één van deze volgnummers toe aan de kandidaten-
lijsten die vergezeld zijn van het in § 2, tweede lid, bedoelde attest.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomende loting, begin-
nend met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen hebben.

De in het vierde lid bedoelde loting geschiedt tussen de nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toegekend werd
overeenkomstig het tweede lid.”;

5° paragraaf 6, tweede lid, wordt opgeheven;

6° in paragraaf 6, vroeger vierde lid, dat het derde lid wordt, worden
de woorden “van de nummers die, voor alle colleges samen, toegekend
zijn voor de verkiezing van de Senaat, overeenkomstig de bepalingen
van § 5, vierde en vijfde lid, door de hoofdbureaus van de Franse en
Nederlandse kiescolleges voor de verkiezing van deze vergadering”
vervangen door de woorden “dat toegekend werd in overeenstemming
met het eerste lid”;

7° in paragraaf 6, vroeger vijfde lid, dat het vierde lid wordt, worden
de woorden “derde en vierde” vervangen door de woorden “tweede en
derde”;

8° in paragraaf 6, vroeger zevende lid, dat het zesde lid wordt,
worden de woorden “Brussel-Halle-Vilvoorde” vervangen door de
woorden “Brussel-Hoofdstad”;

9° in paragraaf 7, vierde lid, worden de woorden “zowel de
bijkomende loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus
voor de verkiezing van de Senaat overgegaan zijn op de vierentwin-
tigste dag vóór de dag die bepaald is voor de federale parlementsver-
kiezingen, overeenkomstig de bepalingen van § 5, vierde en vijfde lid,
als de bijkomende loting waartoe de voorzitters van de collegehoofd-
bureaus voor de verkiezing van het Europees Parlement overgegaan
zijn op de tweeënvijftigste dag vóór de dag die bepaald is voor deze
verkiezing, overeenkomstig de bepalingen van § 6, derde en vijfde lid”
vervangen door de woorden “de bijkomende loting waartoe de
voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de verkiezing van het
Europees Parlement overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag vóór de
dag die bepaald is voor de voornoemde verkiezing, overeenkomstig de
bepalingen van § 6, tweede tot vierde lid”;

10° in paragraaf 7, zesde lid, wordt het cijfer “5” vervangen door het
cijfer “4”.

Art. 158. In artikel 49 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 1, inleidende zin, worden de woorden “en de Senaat”
opgeheven;

2° in paragraaf 1, vierde streepje, worden de woorden “de college-
hoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat en” telkens opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede en vierde lid, worden de woorden “de
Senaat,” telkens opgeheven;

4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. In afwijking van de artikelen 115bis en 128 van het Kieswetboek,
worden de kandidatenlijsten voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers genummerd overeenkomstig het tweede tot het vijfde lid.

Het kieskringhoofdbureau houdt rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door de lotingen waartoe achtereenvol-
gens de minister van Binnenlandse Zaken en de voorzitters van de
collegehoofdbureaus voor de verkiezing van het Europees Parlement
die respectievelijk zetelen in Mechelen, Namen en Eupen, overgegaan
zijn op respectievelijk de vijfenzestigste en de tweeënvijftigste dag vóór
de dag die bepaald is voor de verkiezing van het Europees Parlement.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de kandidatenlijsten
die vergezeld zijn van het in § 2, tweede of vierde lid, bedoelde attest.

Le bureau confère un de ces numéros d’ordre aux listes de candidats
qui sont accompagnées de l’attestation visée au § 2, alinéa 2.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort complémentaire, en
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer un numéro
d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l’alinéa 4 s’effectue entre les numéros qui
suivent immédiatement le numéro le plus élevé conféré conformément
à l’alinéa 2.”;

5° le paragraphe 6, alinéa 2, est abrogé;

6° dans le paragraphe 6, alinéa 4 ancien, devenant l’alinéa 3, les mots
“parmi ceux attribués, tous collèges confondus, pour l’élection du
Sénat, conformément aux dispositions du § 5, alinéas 4 et 5, par les
bureaux principaux des collèges électoraux français et néerlandais pour
l’élection de cette assemblée” sont remplacés par les mots “conféré
conformément à l’alinéa 1er”;

7° dans le paragraphe 6, alinéa 5 ancien, devenant l’alinéa 4, les mots
“3 et 4” sont remplacés par les mots “2 et 3”;

8° dans le paragraphe 6, alinéa 7 ancien, devenant l’alinéa 6, les mots
“Bruxelles-Hal-Vilvorde” sont remplacés par les mots “Bruxelles-
Capitale”;

9° dans le paragraphe 7, alinéa 4, les mots “à la fois par le tirage au
sort complémentaire auquel les présidents des bureaux principaux de
Collège pour l’élection du Sénat ont procédé, le vingt-quatrième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédérales, conformément
aux dispositions du § 5, alinéas 4 et 5, et par le tirage au sort
complémentaire auquel les présidents des bureaux principaux de
Collège pour l’élection du Parlement européen ont procédé, le cinquante-
deuxième jour avant celui fixé pour ladite élection, conformément aux
dispositions du § 6, alinéas 3 à 5” sont remplacés par les mots “par le
tirage au sort complémentaire auquel les présidents des bureaux
principaux de Collège pour l’élection du Parlement européen ont
procédé, le cinquante-deuxième jour avant celui fixé pour ladite
élection, conformément aux dispositions du § 6, alinéas 2 à 4”;

10° dans le paragraphe 7, alinéa 6, le chiffre “5” est remplacé par le
chiffre “4”.

Art. 158. A l’article 49 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, phrase liminaire, les mots “et le Sénat” sont
abrogés;

2° dans le paragraphe 1er, 4ème tiret, les mots “les bureaux principaux
de Collège pour l’élection du Sénat et” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, alinéas 2 et 4, les mots “le Sénat,” sont
chaque fois abrogés;

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

“§ 5. Par dérogation aux articles 115bis et 128 du Code électoral, les
listes de candidats pour la Chambre des représentants sont numérotées
conformément aux alinéas 2 à 5.

Le bureau principal de circonscription tient compte de l’ordre des
numéros conféré par les tirages au sort auxquels il a été procédé
successivement, par le ministre de l’Intérieur et par les présidents des
bureaux principaux de Collège pour l’élection du Parlement européen
siégeant respectivement à Namur, Malines et Eupen, respectivement le
soixante-cinquième et le cinquante-deuxième jour avant celui fixé pour
l’élection du Parlement européen.

Le bureau confère un de ces numéros aux listes de candidats qui sont
accompagnées de l’attestation visée au § 2, alinéa 2 ou alinéa 4.
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Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomende loting, begin-
nend met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen hebben.

De in het vierde lid bedoelde loting geschiedt tussen de nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toegekend werd
overeenkomstig het tweede lid.”;

5° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden “als de bijkomende
loting waartoe de collegehoofdbureaus voor deze verkiezing die
respectievelijk zetelen in Mechelen, Namen en Eupen, overgegaan zijn
op de tweeënvijftigste dag vóór deze verkiezing, en de bijkomende
loting waartoe de voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat overgegaan zijn op de vierentwintigste dag
vóór de dag die bepaald is voor de federale parlementsverkiezingen,
overeenkomstig de bepalingen van § 5, vierde en vijfde lid” vervangen
door de woorden “als de bijkomende loting waartoe de collegehoofd-
bureaus voor deze verkiezing die respectievelijk zetelen in Mechelen,
Namen en Eupen, overgegaan zijn op de tweeënvijftigste dag voor-
dien”;

6° in paragraaf 6, vijfde lid, worden de woorden “die, voor alle
colleges samen, toegekend zijn voor de verkiezing van de Senaat,
overeenkomstig de bepalingen van § 5, vierde en vijfde lid, door de
hoofdbureaus van de Franse en Nederlandse kiescolleges voor deze
verkiezing” vervangen door de woorden “toegekend in overeenstem-
ming met het tweede lid”.

Art. 159. In het opschrift van sectie 3 van hoofdstuk VIII van
dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, worden de
woorden “de federale Wetgevende Kamers” vervangen door de
woorden “de Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 160. In artikel 50 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede en het derde lid worden de woorden “federale
Wetgevende Kamers” telkens vervangen door de woorden “Kamer van
volksvertegenwoordigers”;

2° in het tweede lid, 2°, worden de woorden “federale Wetgevende
Kamers” vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoor-
digers”.

Art. 161. In artikel 51 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in § 1 worden de woorden “federale Wetgevende Kamers”
vervangen door de woorden “Kamer van volksvertegenwoordigers”;

2° in § 3, eerste en derde lid, worden de woorden “de Senaat,” telkens
opgeheven;

3° § 5 wordt vervangen als volgt :

“§ 5. De kandidatenlijsten voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers worden genummerd overeenkomstig het tweede tot het zesde lid.

Het kieskringhoofdbureau houdt rekening met de volgorde van de
nummers die toegekend zijn door de lotingen waartoe de minister van
Binnenlandse Zaken is overgegaan op de vijfenzestigste dag vóór de
verkiezing van het Europees Parlement en door de bijkomende loting
waartoe elk van de voorzitters van de collegehoofdbureaus voor deze
verkiezing, die respectievelijk zetelen in Mechelen, Namen en Eupen, is
overgegaan op de tweeënvijftigste dag vóór voornoemde verkiezing,
met het oog op de toekenning van een volgnummer aan de lijsten die
er op dat moment nog geen gekregen hebben.

Het bureau kent één van deze nummers toe aan de kandidatenlijsten
die vergezeld zijn van het in § 3, eerste of derde lid, bedoelde attest.

Het bureau gaat vervolgens over tot een bijkomende loting, begin-
nend met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat moment nog geen gekregen hebben.

De in het vierde lid bedoelde loting geschiedt tussen de nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toegekend werd door
de loting waartoe elk van de voorzitters van de collegehoofdbureaus
voor de verkiezing van het Europees Parlement, die respectievelijk
zetelen in Mechelen, Namen en Eupen, zijn overgegaan op de
tweeënvijftigste dag voor deze verkiezing.

De voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring baseert zich
hiertoe op de tabel gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad in uitvoering
van artikel 24, § 2, achtste lid, van de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europese Parlement.”.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort complémentaire, en
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer un numéro
d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l’alinéa 4 s’effectue entre les numéros qui
suivent immédiatement le numéro le plus élevé conféré conformément
à l’alinéa 2.”;

5° dans le paragraphe 6, alinéa 2, les mots “, par le tirage au sort
complémentaire auquel les bureaux principaux de Collège pour cette
élection siégeant respectivement à Namur, Malines et Eupen ont
procédé, le cinquante-deuxième jour avant celle-ci, et par le tirage au
sort complémentaire auquel les présidents des bureaux principaux de
Collège pour l’élection du Sénat ont procédé, le vingt-quatrième jour
avant celui fixé pour les élections législatives fédérales, conformément
aux dispositions du § 5, alinéas 4 et 5” sont remplacés par les mots “et
par le tirage au sort complémentaire auquel les bureaux principaux de
Collège pour cette élection siégeant respectivement à Namur, Malines
et Eupen ont procédé, le cinquante-deuxième jour avant celle-ci”;

6° dans le paragraphe 6, alinéa 5, les mots “parmi ceux attribués tous
collèges confondus, pour l’élection du Sénat, conformément aux
dispositions du § 5, alinéas 4 et 5, par les bureaux principaux des
collèges électoraux français et néerlandais pour cette élection” sont
remplacés par les mots “conféré conformément à l’alinéa 2”.

Art. 159. Dans l’intitulé de la section 3 du chapitre VIII de la même
loi, modifié par la loi du 27 mars 2006, les mots “les Chambres
législatives fédérales” sont remplacés par les mots “la Chambre des
représentants”.

Art. 160. A l’article 50 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 2 et 3, les mots “des Chambres législatives
fédérales” sont chaque fois remplacés par les mots “de la Chambre des
représentants”;

2° dans l’alinéa 2, 2°, les mots “les Chambres législatives fédérales”
sont remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 161. A l’article 51 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 13 février 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les mots “les chambres législatives fédérales” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”;

2° dans le § 3, alinéas 1er et 3, les mots “le Sénat,” sont chaque fois
abrogés;

3° le § 5 est remplacé par ce qui suit :

“§ 5. Les listes de candidats à la Chambre des représentants sont
numérotées conformément aux alinéas 2 à 6.

Le bureau principal de circonscription tient compte de l’ordre des
numéros attribués à la fois par le tirage au sort auquel le ministre de
l’Intérieur a procédé le soixante-cinquième jour avant l’élection du
Parlement européen et par le tirage au sort complémentaire auquel a
procédé chacun des présidents des bureaux principaux de Collège pour
cette élection siégeant respectivement à Namur, Malines et Eupen, le
cinquante-deuxième jour avant ladite élection, en vue d’attribuer un
numéro d’ordre aux listes qui n’en étaient pas encore pourvues à ce
moment.

Le bureau confère un de ces numéros aux présentations de candidats
qui sont accompagnées de l’attestation visée au § 3, alinéa 1er ou
alinéa 3.

Le bureau procède ensuite à un tirage au sort complémentaire, en
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer un numéro
d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l’alinéa 4 s’effectue entre les numéros qui
suivent immédiatement le numéro le plus élevé attribué par le tirage au
sort auquel ont procédé chacun des présidents des bureaux principaux
de collège pour l’élection du Parlement européen siégeant respective-
ment à Namur, Malines et Eupen, le cinquante-deuxième jour avant
cette élection.

Le président du bureau principal de circonscription se fonde à cette
fin sur le tableau publié au Moniteur belge en exécution de l’article 24,
§ 2, alinéa 8, de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parlement
européen.”.
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HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van de wet van 18 december 1998 tot
organisatie van de geautomatiseerde stemopneming door middel van een
systeem voor optische lezing en tot wijziging van de wet van 11 april 1994
tot organisatie van de geautomatiseerde stemming

Art. 162. In artikel 2, 3°, van de wet van 18 december 1998 tot
organisatie van de geautomatiseerde stemopneming door middel van
een systeem voor optische lezing en tot wijziging van de wet van
11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stemming,
worden de woorden “de Wetgevende Kamers” vervangen door de
woorden “de Kamer van volksvertegenwoordigers”.

Art. 163. In artikel 10, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 27 maart 2006, worden de woorden “de voorzitter van het
provinciehoofdbureau voor de verkiezing van de Senaat,” opgeheven.

Art. 164. In artikel 15, tweede lid, 1°, van dezelfde wet, worden de
woorden “of aan de voorzitter van het provinciehoofdbureau voor de
verkiezing van de Senaat” opgeheven.

HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen van de wet van 11 maart 2003 tot
organisatie van een systeem voor het controleren van de geautomatiseerde
stemming door middel van het afdrukken van de uitgebrachte stemmen op
papier en tot wijziging van de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de
geautomatiseerde stemming, de wet van 18 december 1998 tot organisatie
van de geautomatiseerde stemopneming door middel van een systeem voor
optische lezing en tot wijziging van de wet van 11 april 1994 tot organisatie
van de geautomatiseerde stemming, alsook het Kieswetboek

Art. 165. In artikel 10, eerste lid, van de wet van 11 maart 2003 tot
organisatie van een systeem voor het controleren van de geautomati-
seerde stemming door middel van het afdrukken van de uitgebrachte
stemmen op papier en tot wijziging van de wet van 11 april 1994 tot
organisatie van de geautomatiseerde stemming, de wet van 18 decem-
ber 1998 tot organisatie van de geautomatiseerde stemopneming door
middel van een systeem voor optische lezing en tot wijziging van de
wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde
stemming, alsook het Kieswetboek, wordt de zin “De Kamer van
volksvertegenwoordigers of de Senaat kunnen zich deze documenten
doen overleggen indien zij dit nodig achten.” vervangen door de zin
“De Kamer van volksvertegenwoordigers kan zich deze documenten
doen overleggen indien zij dit nodig acht.”.

HOOFDSTUK 14. — Inwerkingtreding

Art. 166. Behoudens artikelen 98, 99, 103, 147, 148, 156, 9°, en 157, 8°,
die in werking treden op de dag van de bekendmaking van deze wet in
het Belgisch Staatsblad, treedt deze wet in werking op de dag van de
oproeping van de kiezers voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers die op dezelfde dag zal worden gehouden als
de verkiezingen voor de Gemeenschaps- en Gewestparlementen in 2014.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Staatshervorming,
S. VERHERSTRAETEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-1990.
Handelingen van de Senaat : 26 en 28 november 2013.

Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3191.
Integraal verslag : 18 en 19 december 2013.

CHAPITRE 12. — Modifications de la loi du 18 décembre 1998 organisant le
dépouillement des votes automatisés au moyen d’un système de lecture
optique et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé

Art. 162. Dans l’article 2, 3°, de la loi du 18 décembre 1998
organisant le dépouillement des votes automatisés au moyen d’un
système de lecture optique et modifiant la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé, les mots “les Chambres législatives” sont
remplacés par les mots “la Chambre des représentants”.

Art. 163. Dans l’article 10, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la
loi du 27 mars 2006, les mots “le président du bureau principal de
province pour l’élection du Sénat,” sont abrogés.

Art. 164. Dans l’article 15, alinéa 2, 1°, de la même loi, les mots “ou
au président du bureau principal de province pour l’élection du Sénat”
sont abrogés.

CHAPITRE 13. — Modifications de la loi du 11 mars 2003 organisant un
système de contrôle du vote automatisé par impression des suffrages émis
sur support papier et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant le vote
automatisé, la loi du 18 décembre 1998 organisant le dépouillement
automatisé des votes au moyen d’un système de lecture optique et modifiant
la loi du 11 avril 1994 organisant le vote automatisé, ainsi que le Code
électoral

Art. 165. Dans l’article 10, alinéa 1er, de la loi du 11 mars 2003
organisant un système de contrôle du vote automatisé par impression
des suffrages émis sur support papier et modifiant la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé, la loi du 18 décembre 1998 organisant le
dépouillement automatisé des votes au moyen d’un système de lecture
optique et modifiant la loi du 11 avril 1994 organisant le vote
automatisé, ainsi que le Code électoral, la phrase “La Chambre des
représentants ou le Sénat peuvent se les faire produire s’ils le jugent
nécessaire.” est remplacée par la phrase “La Chambre des représentants
peut se les faire produire si elle le juge nécessaire.”.

CHAPITRE 14. — Entrée en vigueur

Art. 166. A l’exception des articles 98, 99, 103, 147, 148, 156, 9°, et
157, 8°, qui entrent en vigueur le jour de la publication de la présente loi
au Moniteur belge, la présente loi entre en vigueur le jour de la
convocation des électeurs pour l’élection de la Chambre des représen-
tants qui aura lieu le même jour que les élections pour les Parlements
de communauté et de région en 2014.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
S. VERHERSTRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-1990.
Annales du Sénat : 26 et 28 novembre 2013.

Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3191.
Compte rendu intégral : 18 et 19 décembre 2013.
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